HP Photosmart B109 series 





目次 


1 HP Photosmart B1 的 series ヘルプ .3 H 

2 HP Photosmart を知ろう I 

プリンタ各部の名称 . 5 ■ 

コントロールパネルの機能 . 6 ■ 

3 巧田ホホ . 7 ^ 


5印刷 

ドキユメントの印刷 . 15 

写真の印刷 . 16 

封筒の印刷 . 23 

特歹朱メディアへの印刷 . 24 

Web ぺージの印刷 . 25 

6スキヤン 

コンピユータへのスキヤン . 31 

メモリカードへのスキャン画像の送信 . 32 

7コピー 

テキストまたは画像付きの文書のコピー . 35 

8写真の再印刷 . 39 

9写真の保存 . 41 

10 HP Photosmart の保守 

推をインクレベルの確認 . 43 

力—卜 IJ ツ シの交換 . 44 

インクサプライ品のを文 . 46 

力ートリツジ保証1青報 . 46 

印刷品質レポートの印刷と評価 . 47 

11問題の解み 

HP ^tポート . 53 

セツトアツプに関するトラブルシユーティング . 54 

印刷のトラブルシユーティング . 61 

EP 刷品質のトラブルシユーティング . 66 

メモリカードのトラブルシユーティング . 67 

スキヤンのトラフ J レンユーテインツ . 69 

コピーのトラブルシユーティング . 71 

in ラー . 72 


1 































13 技術情報 

a*. 107 

力ートリッジチップの 1 青幸民 . 107 

tt 様 . 108 

環境保全のためのプロダクトスチユワードプログラム . 109 

規制に関する告知 . 115 

索引 . 119 


2 









1 HP Photosmart B109 series ヘル 
プ 

HP Photosmart の詳細については、な下を参照してください。 

• 5ぺージの [HP Photosmart を知ろう I 

• 7ぺージの f 使用方法 I 
• 15ぺージの [ EH 刷1 

• 31ぺージの r スキヤン1 

• 35ぺージの ロピ ー1 

• 39ぺージの r 写真の巧印刷1 

. 41ぺージの r 写貴のな巧1 

• 43ぺージの [HP Photosmart の保守1 
-107ぺージのけ支術情铜 
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HP Photosmart B109 series ヘルプ 



2 HP Photosmart を知ろう 

• プリンタ各部の名称 
• コントロールパネルの機能 

プリンタ各部の名称 

• HP Photosmart の正面および上面図 



1 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

2 

コントロールパネル 

3 

フォトランプ 

4 

Memory Stick 力ード用メモリカードスロット 

5 

Secure Digital および xD 力ード用メモリカードスロット 

6 

On ボタン 

7 

給紙トレイ 

8 

延長排紙トレイ（または用紙補助トレイ） 

9 

ガラス面 

10 

原稿押さえ 

11 

カバー 

12 

力ートリッジドア 

13 

力ートリッジアクセスエリア 

14 

モデル番号の位置 

15 

プリントヘッドアセンブリ 



• HP Photosmart の背面図 
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16 

後部アクセスドア 

17 

後部 USB ポート 

18 

電源コネクタ （ HP 提供の電源アダプタな外は使巧しないでください） 


コント ロール パネルの機能 

図 2-1 コントロールパネルの機能 



1 

背面： 前の画面に戻ります。 

2 

キャンセル：現在の操作を停止し、デフォルト設定を復元して現在の写真の選択 
をクリアします。 

3 

OK : メニュー設定、値、または写真を選択します。 

4 

[スキャン]:[ホーム]画面から[スキャンメニュー ] を開きます。[ホーム]画面な 
外の画面が表示されている場合は、現在の表示に関連付けられたオプションを選 
択します。 

5 

[フオト]:[ホーム]画面から[フオトメニュ ー] を開きます。[ホーム]画面なかの画 
面が表示されている場合は、現在の表示に関連付けられたオプションを選択しま 
す。 

6 

[コピー ] :[ホーム]画面から[コピーメニュー ] を開きます。[ホーム]画面お•かの画 
面が表示されている場合は、現在の表示に関連付けられたオプションを選択しま 
す。 
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3 使用方法 

ここでは、写真の印刷やスキャン、コピーの作成など、一般的なタスクへのリ 
ンクを示します。 

• 18ぺージの けモリカードから 
写貴を En 刷する1 

• 24ぺージの r 特殊メディアへの 

IQM] 

• 41ぺージの r 写真のな巧1 
• 12ぺージの けディアのセット1 

• 44ぺージの f カートリツジの交 

鹽 


使庙ちま 7 


• 31ぺージの [コンピュータへの 
スキヤン1 

• 32ぺージの けモリカードへの 
スキャン画像のが信1 


城程が 
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使用方ま 



4 用紙の基本 

HP Photosmart には、 A 4、 フナト用紙、 OHP フィルム、封筒などのさまざま 
なサイズと種類の巧紙をセットできます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 9ぺージの f 巧奨するフナト印刷巧紙1 

• 10ぺージの [椎奨する印刷用紐1 
• 12ぺージの r メディアのセット1 
• 14ぺージの r 用紐に閱する情報1 

推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジ X クトのタイプに合わせて設計され 
十こ HP 純正巧紙をお契します。 

国 / i 也域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフォト用紙 

この 厚手のフォト巧紙はすぐ乾く ので 巧れにくく取り巧いが簡単です。水、染 
み、指紋、湿気への抵抗性に優れています。プリントショップの仕上がりじ似 
た印刷品質が得られます。巧紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 インチ、 10 X 15 cm 
(切り取りラベル付き、またはなし)、および 13 x 18 cm があり、それぞれ光沢 
またはソフト光沢（サテンマット）仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性巧紙です。 

エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を化 コス トで印刷できる、カジュアルな写真印 
刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単です。インク 
ジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、くっきりしたイメージが得られま 
す。用紙サイズには、半ホお仕上げの A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm (切り 
取りタブ付き、またはなし）などがあります。写真を長持ちさせる無酸性用紙 
です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは 、 H P 純正力ートリッジと H P アドバンスフォ 
卜用紙をセットしたお得なパッケージです 。 HP Photosmart を使ったプロフェ 
ッショナルな写真印刷がお手頃価格で劾率的に行えます 。 H P 純正インクと 
H P アドバンスフナト用紙は、写真の保存性と鮮明さを維持できるように両 
ち一緒に使巧するよう設計されています。大切な休暇中の写真を全て印刷した 
り、複数のプリントを共有したりする場合に最適です。 

HP 巧紙とその他のサプライ品をま文するには、 www . hp . com / buv / supplies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選巧し、 
製品を選択して、ぺージ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 


持雲 
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皆 ま記 現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


推奨する印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設計され 
た HP 純正用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない巧紙もあります。 


HP アドバンスフォト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので巧れにくく取り扱いが簡単です。水、染 
み、指紋、湿気への巧お性に優れています。プリントショップの仕上がりに似 
た印刷品質が得られます。用紙サイズじは、 A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 
(切り取りラベル付き、またはなし)、および 13 x 18 cm があり、それぞれ光沢 
またはソフト光沢（サテンマット）仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一 般の スナップ 写真を巧 コス トで印刷できる、 カジュアルな 写真印 
刷向け巧紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単です。インク 
ジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、くっきりしたイメージが得られま 
す。用紙サイズには、半化お仕上げの A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm 间リ 
取りタブ付き、またはなし）などがあります。写真を長持ちさせる無酸性巧紙 
です。 


HP ブローシャ用紙または HP Superior インク ジェッ ト巧紙 

これらの用紙は、両面印刷に対応できるように、両面に光沢またはつや消しコ 
-ティングが施されています。写真に近い品質の印刷や、レポートのカバー、 
特別なプレゼンテーシヨン、カタログ、宣伝用リーフレット、カレンダなどに 
使巧するビジネス用のグラフィックの印刷にお勧めします。 

HP プレミアムプレゼン テーシヨ ン用紙または HP プロ フェッシヨナ 
ル用紙 

両面印刷が巧能な厚手つや消し巧紙です。プレゼンテーシヨン、企画書、レポ 
-卜、ニュースレター等に最適です。素晴らしい見た目や質感を実現する厚手 
用紙です。 


HP インクジェット用上質普通紙（両面） 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、ハイコントラストの色とシャープ 
な文字で印刷されます。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をしても裏写り 
しないため、ニュースレターやレポート、広告などに最適です。にじみの少な 
い、くつきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノロジーを採用しています。 
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HP プリント用紙 

HP 印刷用紙は、高品質のを目的巧紙です。標準のを目的用紙やコピー用紙と 
比べて、見た目も質感も重量感のあるしっかりした文書を作成できます。にじ 
みの少ない、くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノ ロジーを採巧して 
います。ドキュメントを長持ちさせる無酸性巧紙です。 

HP オフィス用紙 

HP ナフィス巧紙は、高品質の多目的用紙です。コピー、原稿、メモなど、毎 
曰の巧用に適しています。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を巧現する 
ColorLok テクノロジーを採用しています。ドキュメントを長持ちさせる無酸 
性用紙です。 

HP アイロンプリント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地巧、淡色または白地用）を使巧すると、デジタ 
ル写真からオリジナル T シャツを作成できます。 

HP プレミアムインクジェット OHP フィルム 

HP プレミアムインクジェット OHP フィルムを使用すると、鮮やかでインパ 
クトのあるカラープレゼンテーシヨン資料が印刷できます。このフィルム 
は、巧いやすく、にじまず速く乾くので便利です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは、 H P 純正力ートリッジと H P アドバンスフォ 
卜用紙をセットしたお得なパッケージです。 HP Photosmart を使ったプロフェ 
ッシヨナルな写真印刷がお手頃価格で効率的に行えます 。 H P 紳正インクと 
HP アドバンスフナト用紙は、写真の保巧性と鮮明さを維持できるように両 
ち一緒に使巧するよう設計されています。大切な休暇中の写真を全て印刷した 
り、複数のプリントを共有したりする場合に最適です。 

ColorLok 

HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok ロゴが入った普通紙をお勧めして 
います。 ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信賴性および印刷品質基準 
に適合するよう独自にテストされており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明 
な黒色を再現し、乾燥が速い文書を実現します。 ColorLok ロゴ入り用紙は、 
さまざまな重さとサイズのものがメーカーにより提供されています。 



み雲 
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HP 巧紙とその他のサプライ品をミ主文するには、 www . hp . com / buv / suDplies に 
アクセスしてください。メッセージに従って、お住まいの国/地域を選択し、 
製品を選択して、ぺージ上のショッピングリンクの1つをクリックします。 

敦を記 現時点では、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


メディアのセット 

1. 次のいずれかを実行して〈ださい。 

小さなサイズの用紙のセット 
a . 用紙トレイを下げます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 



b . 用紙をセットします。 

短の側を奥に、印刷面を下にしてフオト用紙のまを用紙トレ 
イに挿入します。 



用紙のまを奥まで差し込んでくださし、 


野を 記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合 
は、そのタブが手前に〈るようにフオト用紙をセツトして 
〈ださい。 


横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 
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フルサイズ用紙のセット 
a . 用紙トレイを下げます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 



b . 用紙をセットします。 

短边側を奥に、印刷面を下にしてフオト用紙のまを用紙トレ 
イに挿入します。 



用紙のまを奥まで差し込んで〈ださい。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 


将髮雲 


メディアのセット 


13 



第 4 章 



2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 

関連トピック 

14ぺージの r 用紐に閱する情報1 

用紙に関する情報 

HP Photosmart では、ほとんどの種類の巧紙を利用することができます。用紙 

をまとめて購入する前にいろいろな巧紙でテストし、印刷がきれいに仕上が 

り、入手しやすい用紙の種類を見つけてください。 HP 紳正用紙は、最高の品 

質が得られるよう設計されています。さらに、次のヒントに従います。 

- 薄すぎる用紙や表面がつるつるした用紙、伸縮性のある用紙は巧巧しない 
で〈ださし、。正しく給紙されない可能性があり、紙詰まりの原因になるこ 
とがあります。 

• フォト 巧紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ ニール 
袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所で保管してく 
ださい。印刷の準備ができたら、すぐに使用する分の用紙だけを取り出し 
ます。印刷が完了したら、未巧用の フォト 用紙をプラスチックの袋に戻し 
てください。 

• 未巧巧のフォト用紙を用紙トレイに置いたままにしないでください。用紙 
が曲がり、印刷品質が低下することがあります。曲がった巧紙は紙詰まり 
の原因になることがあります。 

- フォト巧紙の側面を持つようにしてください。フォト巧紙に指紋が付く 
と、印刷の品質がほ下する場合があります。 

• 目の祖い用紙は使巧しないで〈ださい。グラフィックやテキストが正しく 
印刷されないことがあります。 

- 巧紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないでくださ 
し、。巧紙トレイにセットした用紙は、すべて同じサイズと種類でなければ 
なりません。 

- 美しく仕上げるためには、用紙トレイには印刷した写真をためないで〈だ 
さし、。 

• 印刷した写真はガラス板の下か収納アルバムに入れておくと、高湿度によ 
る経年劣化とにじみを防止することができます。 


3菜 Q 船か 
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5 印刷 


を 


15ぺージの r ドキュメントの印刷1 


曲 


16ぺージの r 写真の印刷1 


23ぺージの [お筒の印刷1 


回 


24ぺージの诉巧メディアへの印刷1 



25ぺージの [ Web ぺージの印刷1 


関まトピック 

• 12ぺージの r メディアのセット1 
• 9ぺージの [お奨するフナト印刷巧細1 

• 10ページの [お奨する印刷用紐1 



ドキュメントの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウエアアプリケーションによって自動的に設定 
されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能 
の使用の場合にのみ、手動で設をを変更する必要があります。 

ソフトウエアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が用紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


印刷 
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4. 設定を変更する必要がある場合は、 [プロパティ] ダイアログボック 
スを開くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

教を記 写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質補正 
で規定のオプションを選択する必要があります。_ 

5. [詳細設定]、阿刷機能の ショートカット]、 [基本設定]、、 [カラー] 夕 

ブで、 EP 刷ジョブのための適切なオプションを選キ尺します。 


ホ- ヒント [印刷機能のショートカット] タブで定義;ちみの印刷タス 
クのいずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに適したオプ 
ションを簡単に選キ尺できます。 [印刷機能のショートカット] -覧 
で、印刷タスクの種類をクリックします。その種類の印刷タスク 
のデフ オル ト設定が設定されて、 [印刷機能のショートカット]夕 
ブに表示されます。必要に応じて、ここで設定を調整し、その力 
スタム設定を新しい印刷ショートカットとして保存することがで 
きます。ユーザー定義の巧刷機能のショートカットを保存するに 
は、ショートカットを選択して [名前をつけて保存] をクリックし 
ます。ショートカットを削除するには、削除したいショートカッ 
卜を選択し、[削除]をクリックします。_ 

6. [0 K ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスを閉じま 
す。 

7. 印刷を開始するには、 [印刷] または [0 K ] をクリックします。 

関連トピック 

• 10ぺージの f 推奨する印刷巧紙1 

• 12ぺージの f メディアのセット1 

• 27ぺージの fE 口刷解像度の表示1 

• 27ぺージの f 印刷機能のショートカット1 

• 29ぺージの f デフナルトの En 刷設を1 

• 105ぺージの r 現在のジョブの停止1 


写真の印刷 

• 17ぺージの [コンピュータになをされた写真を印刷する1 
• 18ぺージの f メモリカードから写真を印刷する1 
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コンピュータに保存された写真を印刷する 

フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 用紙トレイから用紙をすべて取り出します。 

2 . フオト用紙の印刷面を下にして用紙トレイに置きます。 



3. 横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせ 
ます。 

4. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル] メニ ューで 
[印刷]をクリックします。 

5. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

6. [プロパティ]ダイァログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

7. [機能]タブをクリックします。 

8. [標準オプション]領域で[用紙の種類]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

9. [サイズ変更オプション]領域で[サイズ]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切な用紙サイズを選キ尺します。 

巧紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタソフトウェアは 
別の種類またはサイズの選択を求めるメッセージを表示します。 

10. ( オプション）[フチ無し印刷]チェックボックスがオンでない場合 
は、オンにします。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、製品ソフトウェ 
アは別の種類またはサイズを選択するメッセージを表示します。 


写真の印刷 
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11 .[標準オプシ ヨン] の[印刷品質]ドロップダウンリストから、晴画 
質]などの高度な印刷品質を選択します。 


鞍を 記 最高の dpi 解像度を実現するには、サポートされている種 
類のフォト用紙に対して[最大 dpi ] 設定を使用できます。[最大 
dpi ] が印刷品質ドロップダウンリストにない場合は、[詳細設定] 
タブから有効にできます。詳細については、 26ぺージの rr 最 
大 dpil を使って印刷する 1 を参照して〈ださい。 


12. [HP Real Life テクノロジ]領域で[写真の修正]ドロップダウンリス 
卜をクリックし、な下のオプションから選択します。 

-[オフ]:画像に [HP Real Life Technologies ] を適用しません。 

-[標準]:ほ解像度のイメージをエンハンスして、シャープネスも 
適度に調整します。 

13 . [〇 K ] をクリックして、 [プロパティ] ダイアログボックスに戻りま 
す。 

14. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [ OK ] をクリックします。 


載 を記 未使巧のフォト用紙を用紙トレイに置いたままにしないでくださし、。 
用紙が波打って印刷品質が低下することがあります。美しく仕上げるため 
じは、用紙トレイには印刷した写真をためないでください。 


関連トピック 

• 9ぺージの rti 堤するフナト En 刷用紙1 
• 12ぺージの けディアのセット1 

• 26 ぺージの f 隔大 dDil を使って印刷する 1 

• 27 ぺージの f 印刷解像度の表示 1 

• 27 ぺージの fE 口刷機能のショートカット 1 

• 29ぺージの f デフナルトの印刷設定1 
• 105ぺージの r 現在のジョブの停止1 

メモリカードから写真を印刷する 

1. 次のいずれかを実行して〈ださい。 

小さなサイズの用紙への写真の印刷 
a . 用紙をセットします。 

L 判までの大きさのフォト用紙を用紙トレイにセットします。 
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b . プロジェクトタイプを選択します。 

[ホー厶]画面の[写真]の横にあるボタンを押します。 
[メモリカード印刷]の横にあるボタンを巧します。 

C. メモリデバイスを挿入します。 


1 Memory stick、Memorv Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 


2 


Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro (専巧アダプタが必要） 

MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 


MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要です )、 Secure Digital 


( SD)、Secure Digital Mini、Secure Digital High Capacity ( SDHC )、 
TransFlash MicroSD Card (専用アダプタが必要です)、または xD - 
Picture 力ード 



写真の印刷 
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d . 写真を選択します。 

[選択]の横にあるボタンを巧します。 

0 K を巧します。 

[印刷]の横にあるボタンを巧して、コピー枚数を増やします。 

e . 写真を印刷します。 

0 K を巧します。 



フルサイズの用紙への写真の印刷 
a . 用紙をセットします。 

用紙トレイにフルサイズのフオト用紙をセットします。 



b . プロジェクトタイプを選択します。 

[ホーム]画面の[写真]の横にあるボタンを巧します。 
[メモリカード印用1リの横にあるボタンを押します。 

C. メモリデバイスを挿入します。 
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1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
の アダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションの アダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 
MMC Mobile ( RS - MMC 、 専巧アダプタが必要です )、 Secure Digital 
( SD)、Secure Digital Min し Secure Digital High Capacity ( SDHC )、 
TransFlash MicroSD Card (専用アダプタが必要です)、または xD - 
Picture 力ード 



d . 写真を選択します。 

曜択]の横にあるボタンを押します。 

0 K を押します。 

[4 x 6 フォト用紙]の横にあるボタンを押して、用紙サイズを 
[8.5 x 11 フォト用紙]に変更します。 

[印刷]の横にあるボタンを押して、コピーネ欠数を増やします。 

e . 写真を巧刷します。 

0 K を押します。 

パスポート写真の印刷 
a . 用紙をセットします。 

用紙トレイにフルサイズのフオト用紙をセットします。 


写真の印刷 
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b . プロジェクトタイプを選択します。 

[ホーム]画面の[写真]の横にあるボタンを押します。 
[パスポート写真印刷]の横にあるボタンを押します。 
C. メモリデバイスを挿入します。 



1 Memory Stick、Memorv Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 


2 


Stick Magic Gate、Memory Stick Duo または Pro Duo (オプション 
のアダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプションのアダプ 
夕あり ）、 Memory Stick Micro (専用アダブタが必要） 

MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure MultiMedia Card 、 


MMC Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要です )、 Secure Digital 


( SD)、Secure Digital Min し Secure Digital High Capacity ( SDHC )、 
TransFlash MicroSD Card (専用アダプタが必要でず)、または xD - 
Picture 力ード 
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d . 写真を選択します。 

曜択]の横にあるボタンを押します。 

0 K を巧します。 

[印刷]の横にあるボタンを押して、コピー枚数を増やします。 

e . 写真を巧刷します。 

0 K を巧します。 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

• 9ぺージの r お堤するフォト印刷巧紐1 

• 105ぺージの 巧見巧のジヨブの停止1 

封筒の印刷 

HP Photosmart では、1枚または複数の封筒や、インクジェットプリンタ用の 
ラベルシートに住所を印刷することができます。 


ラベルや封筒に一連の住所を印刷するには 

1 . まずテストとして普通紙に印刷してください。 

2. このテスト用の普通紙をラベルシートまたは封筒の上に重ね、両方 
を光に透かして見ます。それぞれの文字の間隔を確認し、必要に応 
じて調整します。 

3. 用紙トレイにラベルまたは封筒をセットします。 

A を意 留め具付きの封筒や窓付き封筒は使用しないでください。 
口ーラーに引っかかって紙詰まりの原因となる場合があります。 

4. 横方向用紙ガイドを、ラベル、または封筒のまにあたって止まるま 
で中にスライドさせます。 

5. 封筒に印刷する場合は、次の操作を行います。 

a . 印刷設定を表示し、 [ま本 設定]タブをクリックします。 

b . [サイズ変更オプション] 領域の [サイズ] 一覧から適切なサイズを 
選択します。 

6. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [ OK ] をクリックします。 

関連トピック 

• 9ぺージの f 巧紙の基本 I 

• 27ぺージの [ En 刷解像度の表示 I 

• 27ぺージの [ EH 刷機能 のシヨートカット I 


封筒の印刷 
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• 29ぺージの f デフナルトの印刷設定1 

• 105ぺージの巧見在のジヨブの停山 


特殊メディアへの印刷 



アイロンプリント紙用に画像を反転するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ]ダイァログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

4. [機能]タブをクリックします。 

5. [用紙の種類]ドロップダウンリストから辟細]をクリックした後 
に、一覧から[アイロンプリント紙]を選択します。 

6. 選択したサイズが希望と異なる場合は、[サイズ]一覧から適切なサ 
イズを選択します。 

7. [詳細設定]タブをクリックします。 

8. 雌制領域で[左ち反転]チェックボックスをチェックします。 

9. [OK] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [OK] をクリックします。 

教 を記 紙詰まりを防ぐために、ァイロンプリント紙は一度に1枚 
ずつ、手動で用紙トレイにセットします。 


OHP フィルムに印刷するには 

1. 用紙トレイに OHP フィルムをセットします。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 正しいプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ]ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

5. [機能]タブをクリックします。 
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6. [標準オプション]の[用紙の種類]-覧から、適当な OHP フイルム 
タイプを選択します。 


成- ヒント OHP フイルムの裏面に書き込みなどをして、元の印刷面 
に傷をつけないようにその書き込みを後で消す場合は、[詳細設 
定]タブをクリックし、[左ち反転]チェックボックスをオンにし 
ます。 


7. [サイズ変更オプション]領域の[サイズ]一覧から適切なサイズを選 
択します。 

8. [0 K ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [0 K ] をクリックします。 


賢を 記 製品は、 OHP フィルムを排紙する前にインクが乾燥するま 
で待機します。フイルムでは普通紙に比べてインクの乾燥にかか 
る時間が長くなります。インクが十分に乾くまでしばらく待って 
から、 OHP フイルムを取り扱って〈ださい。 


関連トピック 

• 9ぺージの r 巧紙の基本1 

• 27ぺージの rE 口刷解像度の表示1 

• 27ぺージの rE 口刷機能のシヨートカット1 

• 29ぺージの r デフナルトの En 刷設を1 
• 105ぺージの 巧見巧のジヨブの停止1 

Web ぺージの印刷 

HP Photosmart では、 Web ブラウザから Web ぺージを印刷することができま 
す。 

Web ブラウザに Internet Explorer 6.0 な降を巧巧している場合、 [HP Smart 
Web Printing] をご使巧いただけます。このツールを巧巧すると何をどのよう 
に印刷するかをコントロールでき、簡単で印刷後のレイアウトが予測できる 
Web 印刷を行えます。 [HP Smart Web Printing] は、 Internet Explorer のツー 
ルバー から利用できます。 [HP Smart Web Printing] の詳細については、付属 
のヘルプファイルを参照してください。 

Web ページを印刷するには 

1. 用紙が用紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. Web ブラウザの [ファイル] メニューの、 [プリント] をクリックしま 
す。 

[印刷]ダイアログボックスが表示されます。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


Web ぺージの印刷 
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4. If your Web browser supports it , select the items on the Web page that 
you want to include in the printout . 

たとえば Internet Explorer では、[オプシヨン]タブをクリックし 
て、[表示された通りに印刷する]、[選択されたフレームのみを印刷 
する]、[リンクドキュメントをすべて印刷する]などのオプションを 
必要に応じて選択します。 

5. [プリント]または [0 K ] をクリックして Web ぺージを印刷します。 


ホ ヒント Web ぺージを端まで正しく印刷するには、印刷方向を[横]に設を 
しなければならない場合があります。 



憬大 dpi ] を使って印刷する 

高品質でシャープな画像を印刷するには、最大 dpi モードを使用します。 

最大 dpi モードの効まを最大限に発揮するには、デジタル写真などの高品質な 
画像の印刷に使用してください。[最大 dpi ] 設をを選がすると、プリンタソフ 
トウエアによって HP Photosmart で印刷するのに最適なインチあたりのドッ 
卜数 （ dpi ) が表示されます。最大 dpi モードでの印刷は、な下の用紙でのみ行 
えます。 

• HP プレミアムプラスフォト用紙 

• HP プレミアムフォト巧紙 

• HP アドバンスフォト用紙 
• フナトはがき 


最大 dpi で印刷すると、他の設定よりも印刷時間が長くなり、大量のディスク 
容量が必要になります。 


最大 dpi モードで印刷するには 

1. 用紙が用紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ]ダイァログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

5. [詳細設定]タブをクリックします。 

6. 雌制領域で原大 dpi 設定を有効にする]チェックボックスをチェ 
ックします。 

7. [基本設定]タブをクリックします。 

8. [用紙の種類]ドロップダウンリストから[詳細]をクリックした後 
に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 
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9. [印刷品質]ドロップダウンリストで、[最大 dpi ] をクリックします。 

敷 を記 選択された用紙の種類設定と印刷品費設定に基づいて本製 
品が印刷する dpi を見っけるには、[解像度]をクリックします。 

10. その他に必要な印刷設定を設定し、 [ OK ] をクリックします。 

関連トピック 

27ぺージの r 印刷解像度の表示 I 

印刷解像度の表示 

プリンタソフトウェアでは、印刷解像度はインチあたりのドット数 （ dpi ) で表 
示されます。 dpi は、プリンタソフトウ I アで選巧した用紙の種類や印刷品質 
によって異なります。 

印刷解像度を表示するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル]メニ ューで 
[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ] ダイァログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

4. [機能]タブをクリックします。 

5. [用紙の 種類]ドロップダウンリストで、セットしてある巧紙の種類 
を選択します。 

6. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷品 
質を選択します。 

7. [解像度]ボタンをクリックして、選択した用紙の種類と印刷品質の 
組み合わせに対する印刷解像度 dpi を表示します。 

印刷機能のショートカット 

E 口刷機能のショートカットを使用して、頻繁に巧用する印刷設定で印刷するこ 
とができます。プリンタソフトウェアの[印刷機能のショートカット]-覧に 
は、あらかじめ設をされた印刷機能へのシヨートカットがい〈つか用意されて 
います。 


教 を記 EP 届雌能のシヨートカットを選がすると、それに適した印刷ナプシヨ 
ンが自動的に表示されます。これらの設定をそのままにしておくことも、 
変更を加えることも、またよく使巧するタスクに自分専用のシヨートカッ 
卜を作成することもできます。 


印刷機能のシヨートカット 
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[印刷機能のショートカット]タブでは、な下のプリントタスクを設をできま 
す。 

- [通常印刷]:ドキュメントを速く印刷します。 

• [写真印刷（フチ無し)]: L 判および 2 L 判の HP フォト用紙の上、下、横の 
幅じあわせて印刷を行います。 

• [ Paper-saving Printing (巧紙節約プリンティングリ：複数ぺージを持つ両 
面文書を同じシートに印刷して、使用する用紙の枚数を減らします。 

- [写真印刷（フチちり)]:端に白いフチがついた写真を印刷します。 

- [高ま/エコノミー印刷]:ドラフト品質のプリントアウトを速く行います。 

• [プレゼンテーション印刷]:レターや OHP などの高品質のドキュメントを 
印刷します。 

• [両面印刷 ]: HP Photosmart を使って手動で両面に印刷します。 

印刷機能のショートカットを作成するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ] ダイァログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 

5. 阿刷機能のショートカット]-覧で、ショートカットを1つをクリ 
ツク L ま寸 

選択した印刷機能のショートカットの印刷設定が表示されます。 

6. 既存の巧刷設定を新しい印刷機能のショートカットで使用する設定 
に変更します。 

7. [名前を付けて保存]をクリックして新しい印刷機能のショートカッ 

卜の名前を入力し、[保存]をクリックします。 

印刷機能のショートカットがリストに追加されます。 

印刷機能のショートカットを削除するには 

1. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル]メニ ューで 
[印刷]をクリックします。 

2. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

3. [プロパティ] ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの名前になって 
います。 

4. [印刷機能のショートカット]タブをクリックします。 
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5. [印刷機能のシヨートカット]-覧で、削除するげ刷機能の シヨート 
カットをクリックします。 

6. [削除]をクリックします。 

印刷機能のショートカツトがリストから削除されます。 


腎を記 削除できるのは作成したシヨートカットのみです。 HP によりあらか 
じめ設定されているシヨートカットは削除できません。 


デフオルトの印刷設定 

印刷する際に頻繁に使用する設をを、デフオルトの印刷設をに指をできます。 
そうすれば、ソフトウェアアプリケーシヨンから[印刷]ダイアログボックス 
を開〈と、常に設をされるようになります。 

デフオルトの印刷設定を変更するには 

1. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定] 
をポイントし、[プリンタ設定]をクリックします。 

2. 印刷設定を変更し、 [0 K ] をクリックします。 


デフホルトの印刷設ま 29 
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6 スキヤシ 

• 31ぺージの r コンピユータへのスキヤン1 

• 32ぺージの [メモリカードへのスキャン画像の送信1 

• 39ページの r 写真のスキャンと再印刷1 

コンピユータへのスキヤン 

コンピユータにスキヤンするには 
1. 原稿をセットします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



A A •某 


スキヤン 
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C. カバーを閉じます。 

2. スキャンを開始します。 

a. [ホーム]画面の[スキャン]の横にあるボタンを巧します。 

b . [スキャンして PC に保存]の横にあるボタンを押します。 

3. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

105ぺージの 巧見巧のジョブの停止1 

メモリカードへのスキャン画像の送信 

スキャン画像をメモリカードに保存するには 
1. 原稿をセットします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



X 支 V 
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c. カバーを閉じます。 

2. [スキヤン] を選択します。 

a. [ホー厶]画面の [スキヤン] の横にあるボタンを押します。 

b . [メモリカードにスキヤン] の横にあるボタンを押します。 

3. メモリデバイスを挿入します。 


n ■圆 



1 

Memory Stick、Memory Stick Pro、Memory Stick Select、Memory 
Stick Magic Gate、Memory Stick Duo また Pro Duo (オプシヨンの 
アダプタあり ）、 Memory Stick Pro-HG Duo (オプシヨンのアダプタあ 
り ）、 Memory Stick Micro (専用アダプタが必要） 

2 

MultiMediaCard ( MMC)、MMC Plus、Secure Multi Media Card . MMC 
Mobile ( RS - MMC 、 専用アダプタが必要です )、 Secure Digital ( SD )、 
Secure Digital Min し Secure Digital High Capacity ( SDHC )、 

TransFlash MicroSD Card (専用アダプタが必要でず)、または xD - 
Picture 力ード 


4. スキヤンを開始します。 

▲ [メモリカードにスキヤン] の横にあるボタンを押します。 

5. このトピックのアニメーシヨンを表示する 

関連トピック 

105ぺージの巧見在のジヨブの停止 J 


A A •某 


メモリカードへのスキャン画像の送信 
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7 コピー 


• 35ぺージの r テキストまたは画像付きの文書のコピ ー1 

• 39ぺージの r 写真のコピー(ち印刷)1 

テキストまたは画像付きの义書のコピー 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 
1. 次のいずれかを実行してください。 

モノクロコピーを使用する 
a. 用紙をセットします。 


用紙トレイにフルサイズの用紙をセツトします。 



b . 原稿をセットします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



ホ ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバー 
を取り外す ことができます。 


EP 刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 


コピー 


35 


n 










第 7 章 



カバーを閉じます。 

C. [コピ ー] を選択します。 

[コピー ] の横にあるボタンを押します。 

[モノクロコピー]の横にあるボタンを押します。 

[実物大]の横にあるボタンを押します。 

枚数の横にあるボタンを押して、コピー枚数を増やします。 
d . コピーを開始します。 

0 K を押します。 

カラーコピーを使用する 
a. 用紙をセットします。 

用紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 
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ホ ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバー 
を取り 外すことができます。 


印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 



カバーを閉じます。 

C. [コピー ] を選択します。 

[コピー ] の横にあるボタンを押します。 

[カラーコピー ] の横にあるボタンを押します。 

[実物大]の横にあるボタンを押します。 

枚数の横にあるボタンを巧して、 コピー 枚数を増やします。 
d . コピーを 開始します。 

0 K を押します。 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

• 37ぺージの r コピー設をのをず1 

• 105ぺージの 巧見巧のジヨブの停止1 

コピー設定の変更 

コントロール パネルから用紙サイズを設定するには 

1. [コピー]の横にあるボタンを押します。 

2. コピーの 種類を選がします。 

3. [8.5 x 11 普通紙]の横にあるボタンを押します。 


コピー設定の変更 
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コントロール パネルから コピー サイズを設定するには 

1. [コピー ] の横にあるボタンを押します。 

2. コピーの 種類を選択します。 

3. [実物大]の横にあるボタンを押します。 

コントロールパネルからコピー枚数を設定するには 

1. [コピー] の横にあるボタンを押します。 

2. コピーの 種類を選択します。 

3. 枚数の横にあるボタンを押して、コピー枚数を増やします。 
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8 写真の再印刷 

写真原稿を再印刷するには 

1. 用紙をセットします。 

▲ 2 L 判までの大きさのフオト用紙を用紙トレイにセットします。 



2. プロジェクトタイプを選択します。 

a. [ホーム]画面の[フォト]の横にあるボタンを巧します。 

b . [写真原稿を巧印刷]の横にあるボタンを巧します。 

3. 原稿をセツトします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 


屋品阳 e 础邮 


写真の再印刷 
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C. カバーを閉じます。 
d . OK を押します。 

4. 写真を巧印刷します。 

a . OK を巧します。 

b . [印刷]の横にあるボタンを押して、コピー枚数を増やします。 
C. OK を巧します。 

5. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

105ぺージの欄をのジヨブの停止 J 


刺狮9舟巧量 
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9 写真の保存 

コンピュータ I こインストールした HP Photosmart ソフトウエアを巧って、写 
真をメモリカードからコンピュータのハードディスクに転送し、高度な写真 
の編集、オンラインでの写真の共有、コンピュータからの印刷を行うことがで 
きます。 

写真をコンピュータに転送する前に、メモリカードをデジタルカメラから取 
り出して 、 HP Photosmart のメモリカードスロットに挿入する必要がありま 
す。 


歐 を記 HP Photosmart が 、 HP Photosmart ソフトウエアがインス I —ルさ 
れているコンピュータに接続されている必要があります。 


写真を保存するには 

1. メモリカードを製品の適切なスロットに挿入します。 

コンピユータでソフトウ I アが起動します。 

2. コンピュータの画面に表示される指示に従って、コンピュータに写 
真を保存します。 


敦を記 前に保存されていない画像のみが、コンピュータにコピー 
されます。 


化が e 咖邮 


写真の保存 
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10 HP Photosmart の保守 

• 推をインクレベルの確認 
■ カートリツジの交換 
- インクサブライ品の注文 
• カートリツジ保証情報 
- E 口刷品質レポートの印刷と評価 

推定インクレベルの確認 

簡単にインクレベルを確認して、力ートリツジの交換時期を知ることができ 
ます。インクレベルは、力ートリツジの推定インク残量を示しています。 


腎を記 再巧填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンタで 
使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量イン 
ジケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 

を記 インク残量の警告およびインジケータは、交換巧インクを用意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷できなくなる前に交換巧のプリントカートリッジを準備し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリントカ 
—トリッジを交換する必要はありません。 

を記 力ートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、製品と力ートリッジの印刷準備を行う際や、プリント 
へッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニングしてインクの流 
れを スムーズに する際にも消費されます。また、使巧ミ斉みカートリッジ内 
にはある程度のインクが残っています。詳細については、 www . hp . com / qo / 
inkusage を参照してください。 


HP Photosmart ソフトウェアからインクレベルを確認するには 
1. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定] 
をポイントして、[プリンタツールボックス]をクリックします。 


鞍を 記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリ 
ンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロパテ 
ィ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリン 
タサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

インクカートリッジの推定インクレベルが表示されます。 

関連トピック 

46ぺージの [インクサプライ品のま文 I 
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カートリツジの交換 

力ートリツジを交換するには 
1- 電源が入っていることを確認します。 

2 .力ートリツジを取り外します。 

a. カートリッジアクセスドアを開きます。 



インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . カートリツジのタブを押して、スロットから取り外します。 



3. 新しい力ートリッジを差し込みます。 

a. 力ートリッジをパッケージから取り出します。 


HP photos 3 art 9巧4 
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b . オレンジのキャップをひわって取り外します。キャップは、強め 
にわじると取り外しやすい場合があります。 



C . 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりと スロッ 
卜に固定されるまで力ートリッジを巧し込みます。 






一 j 

m 




カートリツジの交換 
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d . 力ートリッジドアを閉じます。 



4 . 力ートリッジを調整します。 

a. 指示があったら、 OK を巧してカートリッジ調整ぺージを印刷し 
ます。 

b . ガラス面の右前のコーナーに印刷面を下にしてシートを置き、 
OK ボタンを巧してぺージをスキヤンします。 

C . 調整ページをとり除き、リサイクルするか捨ててください。 

5. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

46ぺージの r インクサプライ品のミ主文1 

インクサプライ品のを文 

お使いの製品に適した HP サプライ品について知りたい場合や、サプライ品を 
オンラインでを文したり印刷可能なショッピングリストを作成する場合は、 
HP ソリユーションセンターを開き、オンラインショッピング機能を選択しま 
す。 

インク警告メ ッセー ジには、カートリッジ情報とオンライン ショッ ピングへ 
のリンクも表示されます。また、 www . hp . com / buv / supplies にアクセスすれ 
ば、力ートリツジ情報を確認したり、力ートリツジをオンラインで注文するこ 
とができます。 


載を 記 力ートリツジのナンライン;'主文は、取りあっていない国/地域もあり 
ます。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理 
店に力ートリツジの購入方法についてお問い合わせください。 


力ートリツジ保証情報 

HP 力ートリツジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用 
された場合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造 
のいずれかを受けた HP インク製品には適用されません。 


HP photos3art 9 巧 4 
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保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないこ 
とが製品に保証が適用されるを件です。保証の有効期限は、下記のように製品 
上に年/月/日お式で示されます。 



HP 限を保証を項については、製品付属の印刷ドキュメントを参照してくださ 
し、。 


印刷品質レポートの印刷と評価 

印刷品質問題が発生する理由はさまざまです。間違ったソフトウエア設定を使 
用している可能性、または品質の良くない ソース ファイルを印刷している巧 
能性があるほか 、 HP Photosmart 内の印刷システムの問題である可能性もあり 
ます。印刷の質に不満のある場合は、印刷品質レポートを印刷すると、印刷シ 
ステムが正常に機能しているかどうかを簡単に判断できます。 

印刷品質レポートを印刷するには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. 左上、左下、左上、左上の順にそれぞれのボタンを押します。 

[技術関連 メニュー] が表示されます。 

3. 0 K を巧して[製造関連 メニュー] を選択します。 

4. 0 K を押して [レポートメニュー ] を選択します。 

5. 0 K を押して [ print - mech タップ テスト] を選択します。 

6. コードが72に変わるまで右上のボタンを押します。 

7. 0 K を巧します。 

EP 刷品質の問題を診断するための、印刷品質レポートが印刷されま 
す。 

印刷品質レポートを評価するには 

1. ぺージに表示されたインクレベルを確認します。力ートリッジのイ 
ンク残量が非常に少なく、印刷品質が満足できるレベルにない場合 
は、インクカートリッジを交換して〈ださい。印刷品質は通常、力 
-トリッジのインクを使いまたすと低下します。 
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野 を記 EP 刷品質レポートが判読できない場合には、コントロール 
パネルまたは HP Photosmart ソフトウエアから推定インクレべ 
ルを確認できます。 

を記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレべ 
ルは、インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク 
残量が少ないという警告メツセージが表示されたら、印刷できな 
<なる前に交換用の力ートリツジを準備して〈ださい。印刷品質 
が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリツジを交換 
する必要はありません。 


2 .ぺージの中央にあるカラーバーを見ます。バーは先端が鋭い実線 
で、均一なカラーでページの端から端まで伸びていなければなりま 
せん。 



-カラーバーのいずれかに不規則な縮模様があるか、バーの片側が 
薄くなるか、異なるカラーの1つまたは複数の縮模様が含まれる 
場合、次のステップを参照して〈ださい。 

図 10-2 カラー バ ー - 不規則な縮模様またはかすれ（一番 上の バ ー) 



図 10-3 カラーバ ー- 色の混合 （イエローバーにマゼンタの 縮模様が含まれる) 
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。力ートリッジの推定インクレベルを確認します。 

。縮模様のバーに対応する力ートリッジからオレンジ色のタブ 
がかれているかどうか確認します。 

。力ートリッジをもう一度装着し、すべてのインクカートリッ 
ジが正し〈装着されていることを確認します。 

。プリントヘッドをクリーニングし、この診断ぺージを巧度印 
刷します。 

。プリントへッドのクリーニングによってこの印刷品費問題が 
解消されない場合は、縮模様のバーに対応する力ートリツジ 
を交換します。 


酱 を記 カートリツジの交換によってこのげ刷品質問題が解消 
されない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼し 
て〈ださい。 


• しザれかのカラーバーに規則的に白い縮模様がある場合は、次の 
手順を実行します。 

。診断ぺージの 11 行目に PHATTOE = 0と表示されている場合 
は、プリンタを調整します。 

。診断ページの11行目が別の値の場合は調整では解決しませ 
ん。プリントへッドをクリーニングします。 


賢 を記 プリントへッドのクリーニングによってこの印刷品質 
問題が解消されない場合は、 HP サポートに連絡してサービ 
スを依頼して〈ださい。_ 

3. 調整パターンの上の大きな文字を見ます。文字は、シャープで鮮明 
でなければなりません。 

図 10-4 サンプルテキスト領域-期待される結ま 

I ABCDEFG abcdefg 


-文字にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この診断 
ページを再度印刷します。 

図 10-5 サンプルテキスト領域-ぎざぎざの义字 

I ABCDEFG abcdefa 


-文字にむらがあったり、一端にギザギザがある場合は、プリント 
へツドをクリーニングしてから、この該断ページを再度印刷しま 
す。新しい力ートリツジを取り付けた直後にこの不具合が生じた 
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場合は、プリンタの通常の自動メンテナンスで、1曰程度で解決 
する場合があります。 


図 10-6 サンプルテキスト領域-インクのむら 

i A 目 CDEFG abcdefg I 


• 文字にインク巧れがある場合、用紙が丸まっていないか確認し、 
プリントへッドをクリーニングしてから、この診断ぺージを印刷 
します。 

図 10-7 サンプルテキスト領域-縮模様または巧れ 

卜 ABCDEFG abccTefg 

4. カラーバーの上の調整パターンを見ます。線は直線でシャープでな 
ければなりません。 

図 10-8 調整パターン-期待される結ま 


線にぎざぎざがある場合、プリンタを調整してから、この診断ペー 
ジを再度印刷します。 


図 10-9 調整パターン-ぎざぎざの線 



鞍 を記 プリンタの調整によってこの印刷品質問題が解消されない 
場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼して〈ださい。 


印刷品質レポートに不具合を示す情報がなければ、印刷システムは正常に機能 
しています。正しく機能しているので、サプライ品の交換や製品の修理を行う 
理由はありません。印刷品質にまだ問題がある場合、さらに次の項目を確認し 
てくださし、。 

• 巧紙を確認する。 

- 印刷設定を確認してください。 
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• 画像の解像度が十分かどうか確認してください。 

• 問題が印刷物のあるままった側に発生する場合、本製品付属のソフトウエ 
アまたはその他のソフトウエアを巧巧して画像を180度回転してみます。 
回転してみると問題が起きない場合があります。 


ホが e だ历£50ち 
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11 問題の解決 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP サポート 

• セットアップに関するトラフルシュ~ティング 

■ EP 师 j のトラフ J レシューテイング 

- Ef ] 刷品質のトラブルシューティング 

■ メモリカードのトラブルシューティング 

• スキヤンのトラフ J レシュ~テインソ 

■ コ ヒーの トラフノレシュ~テインク'' 

• エラー 


HP サポート 

* 電話による HP サポート 
- 追加のな証オプション 

電話による HP サポート 

電話サポートのオプションとご利巧いただける内容は、製品、国/地域、およ 
び言語によって異なります。 

このセクションでは、次のトピックじついて説明します。 

- 電話サポートの期間 
• 雷話でのご連絡 

- 雷話サポート期間終了をのサポート 

電話サポートの期間 

1年間ち効の電話サポートは、北米、アジア太平ず、ラテンアメリカ（メキシ 
コ含む）の各国で利巧できます。ヨーロッパ、中ま、アフリカ各国での電話サ 
ポートの期間については、 www . hp . com / support を参照してください。規定の 
通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サポートに電話をおかけになる際は、コンピュータと製品の前からおかけ 
ください。また、な下の情報を事前にご巧意ください。 

• 製品名 （HP Photosmart B 109 series ) 

• モデル番号（力ートリッジアクセスエリアの近〈にあります） 
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- シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

- 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に巧するお答え。 

。この問題がな前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますかマ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアを 
コン ピュータに追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別 
なことはありませんでしたか？ 

サポート電話番号のリストについては、 www . hp . com / support を参照してくだ 
さい。 

電話サポート期間終了後のサポート 

電話サポート期間終了後は、追加費用を支キムうことで HP のサポートをご利巧 
いただけます。サポートは、 HP オンラインサポート Web サイト www . hp . com / 
support でもご利巧いただけます。サポートオプションの詳細については 、 HP 
取扱店またはお住まいの国/地域のサポート電話番号にご連絡ください。 

追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のサービスプランを拡張できます。 www . hp . com / 
support にアクセスし、国 / i 也域および言語を選巧し、サービスおよび保証の領 
域でサービスプラン f 店張に関する情報を参照してください。 

セットアップに関するトラブルシューティング 

このセクションでは、製品のセットアップについてのトラブルシューティング 
を説明します。 

製品を USB ケーブルで接続してから、製品ソフトウェアをコンピュータにイ 
ンストールすると、いろいろな問題の原因になります。ソフトウェアインス 
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トール画面で指示される前に本製品をコンピュータに接続した場合、次の手順 
に従ってください。 

セットアップ時の問題を解決するには 

1. コンピュータから USB ケーブルを取り外します。 

2. ソフトウェアをアンインストールします（インストールミきみの場合)。 
詳し〈は、 59 ぺージの [ソフトウェアのアンインストールと再イ 
ンストール1 を参照してください。 

3. コン ピュータを再起動します。 

4. 製品の電源をオフにし、 1 分間待ってから再起動します。 

5. HP Photosmart ソフトウェアを再インス I —ルします。 

A ;ま意 ソフトウェアのインストール画面で指示されるまで、 USB ケーブル 
をコンピュータに接続しないでください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 製品の電源が入らない 
- 製品の設を後に印刷できない 

• ディスプレイのメニューに間黃った堂位が表示される 

• 登録画面が表示されない 

• ソフトウェアのアンインス I ルと再インス I ル 

製品の電源が入らない 

電源を入れたときに、ランプに変化がなく、ノイズや動きもみられない場合 
は、な下の解み策を実行してみてください。 

- おみちま1:電源コードを調べる 
- おミ夹モま2:本製品をリセットする 
- 解ミ夹モま3:ナンボタンをゆっくり1回巧す 
- 解ホモま4:電源を交梅するには、 HP に間い合わせる 

• 解み方ま 5 :HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

解決方法1:電源コードを調べる 
解決方法： 

• 製品付属の電源コードを使巧していることを確認します。 

. 電源コードが、製品と電源アダプタの両方に正しく接続されていること 
を確認してください。電源コードは、コンセント、サージ保護器 、干一 
ブルタップのいずれかに差し込んでください。 
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1 

電源を続 

2 

電源ケーブルおよびアダプタ 

3 

コ ンセント 


• テーブルタップを使用している場合は、テーブルタップがオンになっ 
ていることを確認してください。または、コンセントに直接製品の電源 
コードをつないでみてください。 

• 電源コンセントをテストして、正しく機能していることを確認してくだ 
さい。作動することが確認できている電気製品を接続して、電力が供 
給されているか確認します。電源が入らない場合は、電源コンセント 
に問題があります。 

• スイッチ付きの電源コンセントに本製品を接続している場合は、スイッ 
チがオンになっていることを確認してください。スイッチがオンにも関 
わらず電力が供給されない場合は、電源コンセントに問題があります。 

原因：電源コードまたは電源に問題があります。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方まを試してくださし、。 


解決方法2:本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを抜きます。電源コードを巧 
び差し込み、オンボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：エラーが発生しました。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法3:オンボタンをゆつ < リ1回巧す 

解決ちま：オンボタンの押し方が短すぎると、製品が応答しないことがあ 
ります。オンボタンを一回巧します。製品の電源をオンにするにはしばら 
く時間がかかることがあります。この時間中にオンボタンを巧度押すと、 
製品の電源がオフになる場合があります。 
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A を意 な上の操作を行ってもまだ製品の電源がオンにならないときは、 
機械的な故障がちえられます。製品を電源コンセントから巧きます。 

HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせホは、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support 情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お 
問い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合 
せください。 

原因：オンボタンの押し方が短すぎます。 

このちまで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法4:電源を交換するには、 HP に問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡して、製品の電源を入手してください。 

お問い合わせホは、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せ〈ださし、。 

原因：電源が本製品に対応していません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法 5: HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

解み方法：これまでの解決ちまに記載された手順をすべて行つたが問題が 
解消'しない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを化頼してくださし、。 

お問い合わせホは、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

情報の入力を要ホされた場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして、テクニカルサポートにお問合せください。 

原因：本製品またはソフトウェアを正しく機能させるため、必要に応じて 
サポートの支援を受けてください。 


製品の設定後に印刷できない 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解み方まで問題が 
解決しない場合は、問題が解決するまで残りの解み方法を試し続けてくださ 
い。 

- がみちま1:ナンボタンを巧して、本製品の電源をオンじする 

• ち圣ホモま2:本製品をデフナルトプリンタに設定する 
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- 解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 

解決方法1:オンボタンを押して、本製品の電源をオンにする 

解決方法：製品のディスプレイを見てください。ディスプレイに何も表示 
されず、オンボタンが点灯していない場合は、電源が入っていません。電 
源ケーブルが電源コンセントにきちんと差し込まれていることを確認して 
ください。オンボタンを巧して、本製品の電源をオンにします。 

原因：本製品の電源が入っていない可能性があります。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方ま2:本製品をデフォルトプリンタに設定する 

解み方法：コンピュータの説明書を参照して、製品をデフナルトプリンタ 
に変更します。 

原因：印刷ジョブはデフナルトプリンタに送信されましたが、本製品はデ 
フォルトプリンタではありません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方まを試してくださし、。 


解決方法3:本製品とコンピュータ間の接続状態を確認する 

解ホ方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
-ブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜じ正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
した後、本製品の電源を入れ直してください。 



製品のセットアップとコンピュータへの接続方まについては、製品に付属 
するセットアツプの説明書を参照してください。 
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原因：本製品とコンピュータが通信していません。 


ディスプレイのメニューに間違った単位が表示される 

解決方ま：言語の設定を変更します。 

言語と国/地域を設定するには 

1 . [ホーム]画面の[コピー ] の横にあるボタンを巧します。 

[コピーメニュ ー] が表示されます。 

2. 右上、中央ち、左下のボタンをそれぞれ順に巧します。 

[基本設定]メニューが表示されます。 

3. [言語の設定]の横にあるボタンを押します。 

4. ディスプレイ上の上矢印または下矢印アイコンの横にあるボタン 
を押し、言語をスクロール表示します。使用する言語がハイライ 
卜表示されたら、 0 K を押します。 

5. 指示があったら、[はしリの横にあるボタンを押して確定します。 
[基本設定]メニューが表示されます。 

6. [地域の設定]の横にあるボタンを押します。 

7. ディスプレイ上の上ち印または下矢印アイコンの横にあるボタン 
を巧し、国/地域をスクロール表示します。使用する国/地域がハ 
イライト表示されたら、 0 K を押します。 

8. 指示があったら、[はい]の横にあるボタンを押して確定します。 

原因：本製品をセットアップするときに不適切な国/地域を選択した可能性 
があります。選択する国/地域で、ディスプレイに表示される用紙サイズが 
みまります。 


を録画面が表示されない 

解み方法： Windows のタスク パーで [スター ト]ボタンをクリックした 
後、 [プログラム] または [すべてのプログラム]、 [HP]、[Photosmart 
B109a series] の順に選択して、[製品登録]をクリックし、登録（今すぐサ 
インアップ）画面を開きます。 

原因：登録画面が自動的に起動されない。 


ソフトウエアのアンインストールと再インストール 

インストールが不完全な場合、またはソフトウエアのインストール画面で指示 
される前に USB ケーブルをコンピュータに接続した場合は、ソフトウエアを 
アンインス I —ルしてから再インス I —ルする必要があります 。 HP Photosmart 
のアプリケーシヨンファイルをコンピュータから単に削除するだけでは不十 
分です 。 HP Photosmart 付属のソフトウエアをインストールしたときに追加さ 
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れたアンインス I ルユーティリティを使って、該当するファイルを正しく 
削除してください。 

ソフトウエアをアンインストールおよび再インストールするには 

1. お使いのコンピュータから製品の接続を解除します。 

2. Windows のタスクバーで、[スタート]、[設定]、[コントロールパ 
ネル](または[コントロールパネル]のみ）の順にクリックします。 

3. [プログラ厶の追加と削除]アイコンをダブルクリックするか、また 
は[プログラムのアンインスト ー J レ]をクリックします。 

4. [HP Photosmart All - In-One Driver Software ] を選キ尺し、[変更と削 
除]をクリックします。 

画面の指示に従って〈ださい。 

5. コンピュータを巧起動してください。 


腎 を記 コンピュータを再起動する前に製品とコンピュータとの接 
続を解除することが重要です。ソフトウ I アのアンインストール 
が完了するまで、製品をコンピュータに接続しないで〈ださい。 

6. コンピュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を挿入し、セ 
ットアッププログラムを起動します。 


鞍を記 画面にセットアッププログラムが表示されなければ、 CD - 
ROM の setup.exe ファイルをダブルクリックして〈ださい。 

を記 インストール CD をお持ちでない場合、 www . hp . com / 
support から本ソフトウェアをダウンロードできます。 

7. 画面の指示および製品に付属するセットアップの説明書に従ってく 
ださい。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、 Windows システムトレイに [HP 
Diaital Imaging Monitor] アイコンが表示されます。 
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印刷のトラブルシューティング 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解決方まで問題が 
解みしない場合は、問題が解みするまで残りの解み方法を試し続けてくださ 
い。 

• 力ートリッジの確認 
• 用紙の確認 
- 製品の確認 
- E 口刷設をを確認する 
- 本製品をリセットする 

• HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

カートリッジの確認 

次の手順を実行します。 

• ステップ1:純正 HP インクカートリッジを巧用していることを確認する 

• ステップ2:インクレベルを確言忍する 

ステップ1:純正 HP インクカートリッジを使用していることを確認す 
る 

解み方法：インクカートリッジが純正 HP インクカートリッジかどうか 
を確認してください。 

HP では、純正 HP インクカートリッジの使巧を推奨しています。純正 HP 
インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


載を 記 他社製サプライ品の品質および信賴性は保証できません。 HP な 
製な外のサプライ品を使用した結ま、必要になつたサービスや修理につ 
いては保証巧をになりません。 

純正 HP インクカートリツジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してください。 

www . hp . com / qo/anticounterfeit 


原因：他社製インクカートリツジが巧巧されています。 


ステップ2 :インクレベルを確認する 

解み方法：力ートリッジの推定インクレベルを確認します。 
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教を記 インクレベルの警告およびインジケータが示すインクレベルは、 
インク交換のタイミングを示す予測にすぎません。インク残量が少ない 
という警告メッセージが表示されたら、印刷が难らないよう、交換用の 
力ートリッジを準備してください。印刷品質が巧用に耐えないレベルに 
達するまでインクカートリッジを交換する必要はありません。 

詳細については、次を参照して〈ださい。 

43ぺージの [お定インクレベルの確認1 

原因：インクカートリツジのインクが不足しています。 


用紙の確認 

次の手順を実行します。 

- ステップ1:適切な巧紙の種類を使用する 

• ステップ2:用紙のまを正しくセットする 

ステップ1:適切な用紙の種類を使用する 

解決方を: HP 純正巧紙または製品に適したその他の用紙を使用して〈だ 
さい。セットできる用紙の種類は1回に1種類のみです。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認してください。画像を最高画質 
で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使巧します。 

原因：用紙の種類が間違っているか、複数の種類の用紙がセットされまし 
た。 


ステップ2:用紙のまを正し〈セットする 

解みちま：巧紙トレイから用紙のまをいったん取り出してセットし直し、 
横方向巧紙ガイドを内側にスライドさせて用紙の端に合わせます。 

野 を記 未使用のフォト巧紙を巧紙トレイに置いたままにしないでくださ 
し、。 巧紙が波打って印刷品質が低下することがあります。美しく仕上げ 
るためには、巧紙トレイには印刷した写真をためないでください。 

詳細については、次を参照して〈ださい。 

12ぺージの けディアのセット1 

原因： 用紙が正しくセットされていません。 


製品の確認 

次の手順を実行します。 

• ステップ1:プリンタを調奪する 

• ステップ2:プリントヘッドをクリーニングする 


亞跑 9® 梁 


62 


問題の解み 




















ステップ 1 :プリンタを調整する 

解決ちま：プリンタの調整を行うことにより、高品質な印刷が可能となり 
ます。 

HP Photosmart ソフトウェアからプリンタを調整するには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 


野 を記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開くこともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリンタの調整]をクリックします。 

6. 画面の指示に従って A 4 の白い普通紙を用紙トレイにセットし 
て、 0 K を押します。 


鞍を 記 プリントカートリッジを調整するときに、色付きの用紙 
が用紙トレイにセットされていると、調整に失敗します。その 
場合は、用紙トレイに白い A 4 普通紙をセットしてから、調整 
をやり直して〈ださい。 

調整シートが印刷されます。 

7. ガラス面のち前のコーナーに印刷面を下にしてシートを置き、 

0 K ボタンを押してぺージをスキヤンします。 

オンボタンの点滅が停止すれば調整は完了です。シートを外して 
〈ださし、この用紙はリサイクルするか捨ててください。 

原因：プリンタを調整する必要があります。 


ステップ2 :プリントへッドをクリーニングする 

解み方法：前回行った手順で問題が解みしない場合、プリントヘッドのク 
リーニングを実行してみてください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをクリーニングす 
るには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 
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3. [印刷設定]領域で、 [ プリンタツールボックス ] をクリックしま 
す。 


賢 を記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリントへッドのクリーニング]をクリックします。 

6 . 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してか 
ら、[完了]をクリックします。 

クリーニングは、2段階で行われます。各段階は2分程続き、こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認して〈ださい。印刷品費が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの次の段階を開始するようにして〈ださい。 

この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を行って〈ださい。クリーニングや調整 
を行っても EP 刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

プリントヘッドをクリーニングしたら、印刷品質レポートを印刷して〈だ 
さい。印刷品質問題がまだ存在するかどうかを調べるため、印刷品質レポ 
—卜を評価してください。 

詳細については、次を参照して〈ださい。 

47ぺージの f 印刷品費レポートの印刷と評価1 

原因：プリントへッドをクリーニングする必要があります。 
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印刷設定を確認する 

解決方ま：な下の操作を行ってください。 

• 印刷設定で、色の設定が間違っていないかを確認します。 

たとえば、文書をグレースケールで印刷するように設定されていないか 
を確認します。または、彩度、明るさ、カラートーンなどの詳細カラー 
設をが、実際のカラー表示を変更するように設定されていないかを確認 
します。 

- 印刷品質の設定が、プリンタにセットされている巧紙の種類と一致して 
いることを確認します。 

色が互いに混じりあっている場合は、よりほい印刷品質の設定を選択す 
る必要があります。また、高品質の写真を印刷している場合はより高い 
設定を選択し、 HP ア ド バンスフナ ト巧紙などの フォ ト巧紙が用紙 トレ 
イにセットされていることを確認します。最大 dpi モードの使巧方まに 
ついては、 26ぺージの 最大 dDil を巧って印刷する1 を参照してくださ 
い。 

- 原稿の余白設定値は、製品の印刷可能領域を超えないようにしてくださ 
い。 


印刷速度と品質を選択するには 

1. 用紙が用紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニュ ー 
で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [プロパティ] ダイアログボックスを開〈ボタンをクリックしま 
す。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパティ]、[オプ シヨ 
ン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前 
になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [用紙の種類]ドロップダウンリストで、セットしてある用紙の種 
類を選択します。 

7. [印刷品質]ドロップダウンリストからプロジェクトに適切な印刷 
品質を選択します。 

野 を記 選択された用紙の種類設定と印刷品質設定に基づいて本 
製品が印刷する dpi を見っけるには、[解像度]をクリックしま 
す。 
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余白の設定値を確認するには 

1. 製品に送信する前に、印刷ジョブのプレビューを表示します。 
大部分のソフトウェアアプリケーションで、 [ファイル]、 [印刷プ 
レビュー] の順にクリックします。 

2. 余白を確認します。 

製品では、ソフトウェアアプリケーションで設定された余白が製 
品でサポートされた最小余白より大きい場合は、アプリケーショ 
ン側の設定値が使われます。ソフトウェアアプリケーションでの 
余白の設定については、ソフトウェア付属のマニュアルを参照し 
てください。 

3. 余白がを件を満たしていない場合は、印刷ジョブをキャンセルし 
て、ソフトウェアアプリケーションで余白を調整します。 

原因：印刷の設定が間違っています。 


本製品をリセットする 

解決方法：本製品の電源を切り、電源コードを巧きます。電源コードを巧 
び差し込み、ナンボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：エラーが発生しました。 


HP のサポートに連絡してサービスを受ける 

解み方法：これまでの解決方法に記載された手順をすべて行ったが問題が 
解消しない場合は、 HP サポートに連絡してサービスを依頼してくださし、。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選巧して、[お問い合わ 
せ]をクリックして、テクニカルサポートにお問合せください。 

原因：本製品またはソフトウェアを正し〈機能させるため、必要に応じて 
サポートの支援を受けてください。 


印刷品質のトラブルシューティング 

ここでは、次の印刷品質の問題の解ホ方まを説明します。 

• 印刷した写真の色が薄い、ぼやけている、色がおかしい 

印刷した写真の色が薄い、ぼやけている、色がおかしい 

解決方法：写真を美し〈仕上げるためには、巧紙トレイには印刷した写真 
を重わないでください。 
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原因：インクが完全に乾かないうちに写真を重ねて置おくと、一部の色が 
変わってしまう可能性があります。 


メモリカードのトラブルシューテイング 

ここでは、次のメモリカードに関する問題の解み方法を説明します。 

- 製品がメモリカードを読み取ることができない 

• メモリカードの写真がコンピュータにお送されない 

製品がメモリ カー ドを読み取ることができない 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解決方まで問題が 
解みしない場合は、問題が解みするまで残りの解み方法を試し続けてくださ 
い。 

• ステップ1:メモリカードを正しく差し込む 

• ステップ2:をかなメモリカードを取りかす 

• ステップ3:デジタルカメラでメモリカードを巧フナーマットする 

ステップ 1 :メモリカードを正しく差し込む 

解み方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数秒間点滅した後、点 
なしたままとなります。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 

このちまで問題が解決しなかった場合は、次の解決方まを試してください。 


ステップ 2 : 余分なメモリカードを取り外す 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数のメモリカードを挿入すると、画面にエラーメッセージが表示されま 
す。余分なメモリカードを取り出し、問題を解みします。 

原因：複数のメモリカードを挿入しています。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


ステップ 3: デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 
解決方法：コンピュータ画面に表示されるエラーメッセージを読み、メモ 
リカードに保存されている画像の破損を確認します。 
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力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フオーマットしてください。詳細については、デジタルカメ 
ラ付属のマニュアルを参照してください。 


A を意 メモリカードを再 フナー マットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピユー 
夕に転送していた場合は、 コンピユータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 

原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


メモリカードの写真がコンピュータに転送されない 

W 下の解み方法を試みてください。 

• 解みモま1:製品ソフトウ X アをインス I ルする 
- 解決方法2:本製品からコンピュータまでのお続化熊を確認する 

解決方ま1:製品ソフトウェアをインストールする 

解み方法：製品付属のソフトウェアをインストールします。インストール 
したら、コンピュータを再起動します。 

製品のソフトウェアをインストールするには 

1. コンピュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を挿入し、 
セットアッププログラムを起動します。 

2 . 指示が出たら[その他のソフトウェアをインストール]をクリック 
して、製品ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および製品に付属するセットアップの説明書に従って 
くださし、。 

原因：製品ソフトウェアがインストールされていません。 

この方まで問題がおみしなかった場合は、次の解ミ夫方法を試してくださし、。 


解決方法 2: 本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解ホ方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
-ブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜に正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
した後、本製品の電源を入れ直してください。 
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製品のセットアップとコンピュータへの接続方まについては、製品に付属 
するセットアップの説明書を参照してください。 

原因：本製品がコンピュータに正しく接続されていません。 


スキャンのトラブルシューテイング 

このセクションでは、次のスキャンに関する問題の解ホ方まを説明します。 

• スキャンした画像が正しくトリミングされない 

• スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

• 文字の書式が正しくない 

• 文字が間芸っていたリタけていたりする 

スキャンした画像が正しくトリミングされない 

解み方法： ソフトウェアの自動トリミング機能は、メイン画像な外の部分 
をトリミングしますが、これによって、希望どおりにトリミングされない 
ことがあります。その場合は、ソフトウェアの自動トリミングをオフにし 
て、スキャンする画像を手動でトリミングするか、トリミングなしにしま 
す。 

原因：ソフトウェアカ 《 、スキヤンした写真を自動的にトリミングするよう 
設をされています。 


スキャンした画像に文字の代わりに点線が表示される 

解決ちま：目的の原稿をいったんモノクロでコピーし、そのコピーを元に 
スキャンを行ってください。 

原因：[义字]の画像形式を使巧して編集する原稿をスキャンする場合、ス 
キャナがカラー原稿を認識しないことがあります。[文字]の画像化式で 
は、 300 x 300 dpi の白黒スキャンを行います。 
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文字の周团に画像や図版が配置されている原稿をスキャンすると、文字は 
認識されないことがあります。 


文字の書まが正しくない 

解決方法：文字をフレーム枠で囲った書式を扱えないアプリケーシヨンも 
-部にはあります。フレーム形式のテキストは、ソフトウてアのドキユメ 
ントスキヤン設定の1つです。この設定では、巧まアプリケーシヨンでさ 
まざまなフレーム（ボックス）にテキストを配置して、ニユースレターの複 
数の段組などの複雑なレイアウトを維持します。スキャンした文字のレイ 
アウトと書式が維持されるように、ソフトウエアで正しいお式を選択しま 
す。 

原因：ドキュメントスキャン設定が間違っています。 


义字が間違つていたり欠けていたりする 

問題を解みするためにな下のおみちまを試してください。解み方法は、解みす 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解み方まで問題が 
解みしない場合は、問題が解ホするまで残りのおまちまを試し続けてくださ 
い。 

• おみモま1:ソフトウェアで明度を調替する 

- 解決方法2:ガラス板と原稿巧さえをなく 

• 解決方ま3:正しい OCR 言語を選巧する 

解決方法1:ソフトウ X アで明度を調整する 

解決方法：ソフトウェアで明度を調整し、原稿をもう一度スキャンしてく 
ださい。 

原因：明度が正しく設定されていません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方まを試してくださし、。 


解決方法 2: ガラス板と原稿押さえをがく 

解決方法：本製品の電源をオフにして、電源コードを巧き、柔らかい布を 
使って原稿ガラスや原稿カバーの裏をがきます。 

原因：ガラス面や原稿押さえにほこりが付着している可能性があります。 
これによって、スキヤン品質がほ下することがあります。 

この方まで問題がち军みしなかった場合は、次の解決方まを試してくださし、。 
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解決方ま3:正しい OCR 言語を選択する 

解決方ま：ソフトウェアで正しい OCR 言語を選択します。 

載を 記 HP Photosmart Essential を使用している場合は、光学式义字認 
識 （ OCR ) ソフトウェアがご使用のコンピユータにインストールされて 
いない可能性があります。 OCR ソフトウェアをインストールするに 
は、ソフトウェアのディスクを再挿入し、[カスタム]インストールオプ 
シヨンから [OCR] を選がします。 


原因：スキャンドキュメント設定で、正しい光学式文字認識 （ OCR ) 言語 
が設定されていません。 [OCR 言語]は、原稿画像の文字の解釈方まをソフ 
トウ X アに伝えます。 [OCR 言語]が原稿の言語に一致しない場合は、スキ 
ヤンされたテキストが理解不能になることがあります。 


コピーのトラブルシューティング 

このセクションを使って、これらのコピー問題を解みします。 
-ページに合わせるが指定どおり動作しない 


ページに合わせるが指定どおり動作しない 

な下の解決方法を試みてください。 

- 解決方法1:スキャン、化大、コピー印刷を行う 

- 解決方法2:ガラス面と原稿押さえをきれいにはく 

解決方法1:スキャン、拡大、コピー印刷を行う 

解み方法：ページに合わせるでは、原稿の化大倍率は、モデルで可能な最 
大倍率に制限されます。たとえば、モデルで可能な拡大倍率が最大200% 
であるとします。パスポート写真を200%拡大しても、巧紙のサイズに見 
合った大きさにならない可能性があります。 

小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコン 
ピュータに取り込み、 HP スキヤンソフトウエアで画像サイズを変更して 
から、化大された画像のコピーを印刷します。 


鞍を 記 サポートしていない封筒などの用紙にコピーする際には、本製品 
を使用しないでください。推奨するメディアの詳細については、 

10ぺージの 雕奨する印刷用 細 を 参照してください。 


原因：小さすぎる原稿のサイズを大きくしようとしています。 

このちまで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 
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解決方法2:ガラス面と原稿巧さえをきれいに拭く 

解み方法：本製品の電源をオフにして電源コードをおき、柔らかい布を使 
つて原稿ガラスや原稿カバーの裏を巧いてください。 

原因：ガラス面や原稿押さえにほこりが付着している可能性があります。 
本製品は、ガラス面上で検出した物を画像の一部として認識します。 


エラー 

このセクションでは、製品に表示される次のカテゴリのメッセージについて説 
明します。 

• 製品のメッセージ 

• ファイルに関するメッセージ 

• —般的なユーザーメッセージ 

• 用紙に関する メッセー ジ 

• インク カー トリ ッジと プリン トへッ ドのメ ッセージ 
製品のメッセージ 

W 下は製品に関連するエラーメッセージです。 

• ファームウエアリビジョン番号の不一致 

• メモリがいっぱいです 

• スキヤナ エラー 

• 不正なシャットダウン 

• HP Photosmart ソフトウエアがインス I ルされてし、なし、 

ファームウエアリビジョン番号の不一致 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要ホされた場合は、国または地域を選巧して、 [お問い合わ 
せ] をクリックして情報を参照しテクニカルサポー ト にお問合せください。 

原因：本製品のファームウエアのリビジョン番号がソフトウエアのリビジ 
ヨン番号と一致していません。 


メモリがいっぱいです 

解みちま：一度にコピーする枚数を少なくします。 

原因：コピーしている文書サイズが本製品のメモリ容量を超えました。 
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スキヤナ エラー 

解決ちま：本製品の電源をいったん切り、入れ直します。コンピュータを 
ち起動してから、もう一度スキヤンしてください。 

問題が解決しない場合は、サージプロテクタやテーブルタップではなく、 
電源 コンセントに 電源 コー ドを直接つなぎます。問題が解みしないとき 
は、 HP サポートに連絡します。 www.hp.com/support にアクセスしてくだ 
さい。-情報の入力を要ホされた場合は、国または地域を選択して、[お問 
い合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくだ 
さい。 

原因：本製品がほかの処理に使われているか、不明な原因でスキヤンが停 
止されています。 


不正なシャットダウン 

解決方法：ナンボタンを押して、本製品の電源のオンとオフを切り替えま 
す。 

原因：本製品を前回使ったとき、正しい手順で電源が切断されませんでし 
た。テーブルタップのスイッチをオフにしたり、壁のスイッチを使うこと 
によって電源を切った場合、本製品が損傷するおそれがあります。 


HP Photosmart ソフトウェアがインスI—ルされていない 

な下の解み方まを試みてください。 

• ち呈決方ま 1:HP Photosmart ソフトウェアをインス I —ルする 

- 解決ちま2:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方ま 1：HP Photosmart ソフトウェアをインストールする 

解決方法：製品付属のソフトウてアをインストールします。インストール 
したら、コンピュータを再起動します。 

製品のソフトウェアをインストールするには 

1. コンピュータの CD-ROM ドライブに製品の CD-ROM を挿入し、 
セットアッププログラムを起動します。 

2. 指示が出たら[その他のソフトウェアをインストール]をクリック 
して、製品ソフトウェアをインストールします。 

3. 画面の指示および製品に付属するセットアップの説明書に従って 
〈ださい。 

原因： HP Photosmart ソフトウェアがインストールされていません。 
このちまで問題が解みしなかった場合は、次の解み方まを試してください。 
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解決方法2:本製品からコンピュータまでの接続状態を確認する 

解決方法：本製品からコンピュータまでの接続状態を確認します。 USB ケ 
-ブルが本製品の背面にある USB ポートに正しく接続されていることを確 
認します。また USB ケーブルのもう一方の端がコンピュータの USB ポー 
卜じ正しく接続されていることを確認します。 USB ケーブルを正しく接続 
した後、本製品の電源を入れ直してください。 



製品のセットアップとコンピュータへの接続方まについては、製品に付属 
するセットアップの説明書を参照してください。 

原因：本製品がコンピュータに正しく接結されていません。 


ファイルに関するメッセージ 

lil 下はファイルに関連するエラーメッセージです。 

• ファイルの読み込みまたは書き出しエラー 

• ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできない。 

• 写真が見つからない 

• ファイルが見つかりません 

• 無効なファイル名 

- 製品がサポートするファイルお式 

• ファイルが破損している 

ファイルの 読み込みまたは書き出し エラー 

解みちま：フォルダおよびファイル名の正しいことを確認してくださし、。 

原因：製品ソフトウェアは、ファイルを読み取りまたは保巧できませんで 
した。 
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ファイルを読み取りできない。 NN ファイルを読み取りできない。 

解み方法：メモリカードを本製品にセットし直してください。これでも 
動作しない場合は、デジタルカメラで巧撮影してくださし、すでにファイ 
ルをコンピュータに転送している場合は、製品ソフトウてアを使用して、 
そのファイルを印刷してください。コピーは損傷していない場合がありま 
す。 

原因：挿入されたメモリカードまたはち続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 


写真が見つからない 

な下の解決方法を試みてください。 

- 解み方法1:メモリカードをち度差し込む 
- 解み方法2:コンピュータから写真を印刷する 

解決方法1:メモリカードを再度差し込む 

解決方法：メモリカードを再度差し込みます。これでも動作しない場合 
は、デジタルカメラで再撮影してください。すでにファイルをコンピュー 
夕に転送している場合は、 製品ソフトウェアを使用して、そのファイルを 
印刷してください。コピーは損傷していない場合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 

このちまで問題が解ミ夫しなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法2:コンピュータから写真を印刷する 

解決方法：デジタルカメラで写真をいくつか撮影してみてください。また 
は、コンピュータにすでに保存されている写真がある場合は、製品ソフト 
ウェアを使ってそれを印刷できます。 

原因：メモリカード内に写真がありませんでした。 


フアイルが見つかりません 

解決方法：いくつかアプリケーシヨンを閉じてから、作業をやり直してく 
ださい。 

原因：プリントのプレビユーファイルを作成するための十分なメモリがコ 
ンピユータにありません。 
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無効なファイル名 

解み方法：ファイル名で無効な記号を使用していないかどうか確認してく 
ださい。 

原因：入力されたファイル名は無効です。 


製品がサポートするファイルお式 

製品ソフトウェアは JPG および TIF 画像のみ認識します。 

ファイルが破損している 

W 下の解み方法を試みてください。 

• おみモま1:メモリカードを本製品にセットし直す 
- ち圣ミ央方ま2:デジタルカメラでメモリカードを巧 フナー マットする 

解決方法1:メモリカードを本製品にセットし直す 

解決方法：メモリカードを巧度差し込みます。これでも動作しない場合 
は、デジタルカメラで再撮影してくださし、。すでにファイルをコンピユー 
夕に転送している場合は、 製品ソフトウェアを使用して、そのファイルを 
印刷してください。コピーは損傷していない場合があります。 

原因：挿入されたメモリカードまたは接続されたストレージデバイスに 
入っているファイルの一部が破損しています。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法 2: デジタルカメラでメモリカードを再フォーマットする 
解み方ま：コンピユータ画面に表示されるエラーメッセージを読み、メモ 
リカードに保存されている画像の破損を確認します。 

力ードのファイルシステムが破損している場合は、デジタルカメラでメモ 
リカードを再フォーマットしてください。 

A を意 メモリカードを再フナーマットすると、力ードに保巧されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピユー 
夕に転送していた場合は、 コンピユータから写真を印刷できます。転送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 

原因：メモリカードのファイルシステムが破損しています。 


一般的な ユーザー メ ツセー ジ 

な下は、一般的な ユーザーエラーに 関連するメ ツセー ジです。 
• メモリ_力 ー ド_ エラー_ 
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トリミングできない 
ディスク容量が足りません 

力ードアクセス エラー 
複数の力ードは同時に巧えない 

力ードが正しく挿入されていない 

力ートカ《破損している 

力ードが完全に巧入されていない 

メモリカードエラー 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解み方まで問題が 
解みしない場合は、問題が解みするまで残りの解み方法を試し続けてくださ 
い。 

- おみモま1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

• 解みモま2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットする 

- 解ミ尖モま3:メモリカードを最後まで巧し込む 

解決方法1:メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出す 

解み方法：メモリカードを1枚だけ残して、あとは全部取り出してくださ 
し、。本製品は、残ったメモリカードを読み取って、メモリカードに保存さ 
れた最初の写真を表示します。 

原因： 2枚な上のメモリカードが同時に挿入されています。 

このちまで問題が解決しなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解み方法2:メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットする 

解み方法：メモリカードを取り出して、もう一度正しくセットして〈ださ 
し、。メモリカードのラベル面を上にします。スロットに挿入するときに文 
字が読めるのが正しい向きです。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに巧入されています。 

このちまで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法3:メモリカードを最後まで押し込む 

解み方ま：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一番奧ま 
でセットし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 
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トリミングできない 

な下の解み方法を試みてください。 

- 解みモま1:い〈つかのアプリケーションを開じるか、コンピュータを再起 

動する 

• ち圣ミ央方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方法1:いくつかのアプリケーションを閉じるか、コンピュータを 
再起動する 

解決ち法：不要なプログラムをすべて閉じてくださし、(スクリーンセーパ' 
-やウィルス検査など、バックグラウンドで作動しているアプリケーショ 
ンも終了してください。ウィルス検査をオフにした場合は、スキャン完了 
を、必ずナンにし直してください。コンピュータを再起動して、メモリを 
クリアしてみてください。 RAM の増設が必要な場合もあります。お使いの 
コンピュータに付属するマニュアルを参照してください。 

原因：コンピュータのプログラムメモリが不足しています。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法2:デスクトップのごみ箱を空にする 

解決方ま：デスクトップのごみ箱を空にしてください。ハードディスク 
からのファイルの削除が必要なこともあります。たとえば、一時ファイル 
を削除します。 

原因：スキヤンには、コンピュータのハードディスクに最低50 MB の空 
き容量が必要です。 


ディスク容量が足りません 

解決方法：デスクトップのごみ箱を空にしてください。ハードディスク 
からのファイルの削除が必要なこともあります。たとえば、一時ファイル 
を削除します。 

原因：コン ピュ ータの プログラムメモリが不足しています。 


カードアクセス エラー 

解決方法：メモリカードを取り出し、メモリカードスロットの一番奥ま 
でセットし直してください。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 
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複数のカードは同時に使えない 

解決方法：1回に挿入できるメモリカードは1枚だけです。 

複数のメモリカードを挿入すると、画面にエラーメッセージが表示されま 
す。余分なメモリカードを取り出し、問題をおまします。 

原因： 2枚な上のメモリカードが同時に挿入されています。 


カードが正しく挿入されていない 

解み方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようIこメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正しく巧入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数砂間点滅した後、点 
なしたままとなります。 

原因：メモリカードが逆向きまたは上下逆さに挿入されています。 


力ードが破損している 

解み方法：カメラでメモリカードを巧フォーマットするか、コンピユー 
夕で FAT 形式を選択してメモリカードをフォーマットしてくださし、。詳 
細については、デジタルカメラ付属のマニュアルを参照してください。 


A ;ま意 メモリカードを再フォーマットすると、力ードに保存されていた 
写真はすべて削除されます。その前にメモリカードの写真をコンピユー 
夕に転送していた場合は、 コンピユータから写真を印刷できます。お送 
していない場合は、もう一度撮り直す必要があります。 


原因： Windows XP コン ピュータでメモリカードをフオーマットする場 
合、デフオルトでは、 Windows XP は、8 MB な下64 MB な上のメモリカ 
-ドを FAT32 お式でフオーマットします。一方、デジタルカメラや他の 
デバイスでは FAT (FAT16 または FAT12) 斤《まを使用するため、 FAT32 お 
式の力ードは認識できません。 


カードが完全に挿入されていない 

解決方法：ラベル面が上側、接点が本製品側になるようにメモリカードを 
持ち、適切なスロットに挿入します。正しく挿入されると、フォトランプ 
が点灯します。 

メモリカードを正しく挿入すると、フォトランプが数秒間点滅した後、点 
なしたままとなります。 

原因：メモリカードが完全に挿入されていません。 
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用紙に関するメッセージ 

な下は用紙に関連する エラーメッセー ジです。 

• 用紙が上下逆さ 
* 用紙の向き エラー 
• インクの乾燥 

用紙が上下をさ 

解決方法：巧紙トレイに印刷面を下にして用紙をセットしてくださし、。 
原因：用紙トレイに用紙の上下が逆さにセツトされています。 


用紙の向き エラー 

解み方法：用紙を印刷面を下に、短辺側を前にして巧紙トレイに挿入しま 
す。巧紙を奥までしっかりと押し入れます。 

原因：用紙トレイに用紙が横ち向にセツトされています。 


インクの乾燥 

解み方法：メッセージが消えるまで、シートを用紙トレイに置いたままに 
してください。メッセージが消える前に印刷されたシートを取り除く必要 
がある場合は、印刷されたシートの下面か端をつまんで取り出し、平らな 
台の上に置いてをかします。 

原因： OHP フィルムや化のメディアは、通常よりインクの乾燥に時間が 
かかります。 


インクカートリッジとプリントへッドのメッセージ 

な下はプリントへッドとインクカートリッジに関連するエラーメッセージで 
す。 

• 力ートリッジが間違ったスロットにセットされている 

• 一般的なプリンタエラー 

• 対応していないインクカートリッジ 

• 互換せのないプリントヘッド 

• インク アラート 
• インクカートリッジの問題 
- インクサービスの容量に関する警告 

• インクシステム エラー 

• インクカートリッジの確認 
• カートリッジの装着 

• HP 製なかの力ートリッジ 

80 問題の解み 
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• HP 製インクがなくなりました 

• な前使用されていた純正 HP 力ートリツジ 

• プリン トへツ ドの エラー 

• プリンタのメンテナンスに閱する問聞 

力ートリツジが間違ったスロツトにセツトされている 

解み方法：表示されたインクカートリツジを取り出し、力ートリツジの色 
とスロットの色およびアイコンとが一致するように力ートリツジを挿入し 
直します。 



インクカートリツジのいずれか1つでも正しいスロツトに挿入されていな 
いと、印刷は行われません。 

詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの r 力ートリツジの交梅1 

原因：表示されたインクカートリツジが間違ったスロットに挿入されてい 
ます。 


一般的なプリンタ エラー 

な下の解み方まを試みてください。 

- 解ホちま1:本製品をリセットする 
• 解決方法 2:HP サポートに問い合わせる 

解み方法1:本製品をリセットする 

解み方法：本製品の電源を切り、電源コードをはきます。電源コードを再 
び差し込み、オンボタンを押して、本製品の電源をオンにします。 

原因：エラーが 発生しました。 

この方まで問題が解決しなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 
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解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決ちま： メッセー ジ内に記載された エラーコー ドを書き留めて 、 HP サ 
ポートにご連絡下さい。お問い合わせホは、次のサイトを参照してくださ 
い。 

www . hp . com/support 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せください。 

原因：本製品に問題があります。 


対応していないインクカートリッジ 

な下の解み方法を試みてください。 

- おみモま1:互梅性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

- ち圣ミ央方法 2: HP サポートに間い合わせる 

解決方法1:互換性のあるインクカートリッジかどうか確認する 

解み方法：使用している製品に適した正しいインクカートリッジを使巧し 
ているか確認してください。互換性のあるインクカートリッジの一覧じつ 
いては、本製品に付属の マニュアル （印刷物)を参照してください。 

プリンタと互換性のないインクカートリッジを巧用している場合は、表示 
されたインクカートリッジを互換性のあるインクカートリッジと交換して 
ください。 

A を意 HP では、交換力ートリッジの取り付け準備が調うまでインクカ 
—トリッジを取り外さないことを推奨します。 

正しいインクカートリッジを巧用していると思われる場合は、次の解み方 
まに進んでください。 

詳細については、次を参照して〈ださい。 

• 46ぺージの [インクサプライ品の;'主文 I 

• 44ぺージの r 力ートリッジの交換 I 

原因：表示されたインクカートリッジが現在構成されているこのプリンタ 
での使用に対応していません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解み方法を試してくださし、。 


解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 
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-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、。 

原因：インクカートリツジがこのプリンタに対応していません。 


互換性のないプリントヘッド 

解み方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせま;は、次のサイトを参照してください。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せ〈ださし、。 

原因：プリントヘッドがこのプリンタに対応していないか、破損していま 
す。 


インクアラート 

解決方法：インクアラートメッセージが表示されても、該当のインクカ 
-トリッジを交換する必要はありません。ただし、インク残量が少なくな 
つているため、印刷品質が低下する可能性があります。続行するにはディ 
スプレイの指示にしたがいます。 


A を意 HP では、交換力ートリツジの取り付け準備が調うまでインクカ 
—トリツジを取り外さないことを推奨します。 


再を填または再生されたプリントカートリツジや、別の製品で使用されて 
いたプリントカートリツジを取り付けた場合、インク残量インジケータが 
不正確であったり、表示されない場合があります。 

インク残量の警告およびインジケータは、準備を目的として予測を提供し 
ます。インクアラートメツセージが表示されたら、印刷の遅れを避けるた 
めに交換用のインクカートリツジを準備してください。印刷の品質が望ま 
しくない レベルに 達するまでインクカートリツジを交換する必要はありま 
せん。 

詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの r 力ートリツジの交換1 

原因：表示されたインクカートリツジに正常に印刷できるだけのインクが 
ありません。 


インクカートリツジの問題 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解決方まで問題が 
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解みしない場合は、問題が解ホするまで残りの解みちまを試し続けてくださ 
し、。 

• 解みモま1:インクカートリッジを正し〈取り付ける 

• 解ホモま2:インクホルダーのラッチを閉じる 

• 解ホモま3:雷気巧点のミちれをなき取る 
• 解決方法4:インクカートリッジを交換する 

• 解決方法 5 :HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:インクカートリッジを正し〈取り付ける 

解決ちま：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。な下の手順を参照して、このエラーを解みします。 

インクカートリッジが正しく装着されていることを確認するには 

1 . 製品の電源がオンになっていることを確認します。 

2 . インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面のち側から 
持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 


酱を記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. インクカートリツジが正しいスロツトに装着されていることを確 
認してください。 

インクカートリツジのアイコンのお状と色が、スロツトのアイコ 
ンのお状と色に一致するようにします。 
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4. インクカートリッジの上を指でなぞり、完全に押し込まれていな 
し、力ートリッジがないか確認します。 

5. 上に突き出ている力ートリッジがあれば巧し込みます。 

力ートリッジが正しい位置にカチッとはまります。 

6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合は、イ 
ンクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

. メッセージがま示されな〈なった場合は、トラブルシューテ 
イングはここで終了です。エラーは解消されました。 

. メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進みま 
す。 

-突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次のス 
テップに進みます。 

7. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリッジのタブを押してスロットから取り外します。 
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8. インクカートリツジをもつ一度元の位置に押し込みます。 

タブの部分でカチツという音がすれば、インクカートリツジは正 
しく装着されています。インクカートリツジからカチツという音 
がしなければ、タブを再調整する必要があります。 

9 . インクカートリツジをスロツトから取り外します。 

10 . インクカートリツジのか側に向けてタブを軽〈曲げます。 

A を意タ ブを外側に約 1.27 cm な上曲げないように気を付けま 
す。 




11 .インクカートリッジをもう一度取り付けます。 

今度は力ートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずです。 








翻 







12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
な〈なったかどうか確認します。 

13 . まだエラーメ ッ セージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

原因：表示されたインクカートリッジが正しくセットされていません。 
この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 
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解決方法 2: インクホルダーのラッチを閉じる 

解決ちま：ラッチのハンドルを持ち上げてゆっくりと下ろし、プリントへ 
ッドを固をしているラッチがしっかりと閉じていることを確認します。ラ 
ッチのハンドルを上げたままにしておくとインクカートリッジが正しく装 
着されず、印刷エラーの原因となります。インクカートリッジを正しくセ 
ットできるよう、ラッチは常に下げておいてください。 



原因：インクホルダーのラッチが正しく閉じられていません。 

このちまで問題が解決しなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法3:電気接点の巧れを拭き取る 

解み方法：力ートリツジの電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部をクリーニングするには 

1. 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

2. 本体両側面の青いアクセスハンドルを持ち上げ、所定の位置に止 
まるまでカートリッジのアクセスドアを開きます。 



インクホルダーが中央まで移動します。 
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鞍を記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリツジのタブを巧してスロットから取り外します。 



4. インクカートリッジの横を持って底面を上向きにし、インクカ 
ートリッジの電気接触部を探します。 

電気接触部は、銅色または金色をした4つの小さな長方おの金属 
でできており、インクカートリツジの底面にあります。 



1 

インクウィンドウ 

2 

電気接触部 


5. 接触部を乾いた綿棒や糸くずの出ない布でなきます。 

6. 製品内部にあるプリントへッドの接触部を探します。 

接触部は、4本の銅色または金色のピンのようなお状で、インク 
力ートリッジの接触部とぴったり合う位置にあります。 
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7. 乾いた綿棒や糸くずの出ない布で接触部を拭きます。 

8. インクカートリッジをもう一度取り付けます。 



9. インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

10 . まだ エラー メ ッ セージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

力ートリッジのち点の巧れをふき取ってもこのメッセージが表示される場 
合、力ートリッジが破損している可能性があります。 

力ートリッジが保証巧をであり、保証終了日を過ぎていないことを確認し 
てください。 

’ 保証其月間が過ぎていたら、新しいインクカートリッジを購入してくだ 
さし、。 

• 保証期間内にある場合は、サービスまたは交換について HP サポートに 
お問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合 
わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくだ 
さい。 

詳細については、次を参照してください。 

•46 ぺージの f 力ートリッジな証情報 I 

• 44 ぺージの f 力ートリッジの交換 I 

原因：電気接点の巧れをはき取る必要があります。 

エラー 89 
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この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法4:インクカートリッジを交換する 

解決方法：表示されたインクカートリッジを交換します。 

力ートリッジがまだ保証期間内にある場合は、サービスまたは交換につい 
て HP サポートにお問い合わせください。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

"情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せください。 

詳細については、次を参照してください。 

46ぺージの f 力ートリッジな証情報1 

原因：表示されたインクカートリッジに問題があります。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法 5: HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受ける 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

-情報の入力を要求された場合は、国または地域を選巧して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、。 

原因：本製品に問題があります。 


インクサービスの容量に関する警告 

解決方法：このメツセージが表示されたあとに本製品を移動または輸送し 
ようとする場合は、本製品を必ず水平に保つようにし、片側に傾けてイン 
ク漏れが起きないようにしてください。 

印刷は続行できますが、インクシステムの動作が変わる可能性がありま 
す。 

原因：本製品のインクサービス容量がほぼ最大に達しました。 


インクシステム エラー 

解みちま：本製品の電源を切り、電源コードを巧いて、そのまま10秒間 
待ちます。電源コードを再度差し込み、本製品の電源をオンにします。 


90 問題の解み 


亞跑9爾梁 














それでも エラーメッセー ジが表示される場合は、 ディスプレイ 内の メッセ 
-ジに記載された エラーコー ドを書き留めて 、 HP サポー トにご連絡下さ 
い。お問い合わせ先は、次の サイ トを参照してください。 
www . hp . com/support 

-情報の入力を要ボされた場合は、国または地域を選択して、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せ〈ださし、。 

原因：プリントヘッドまたはインク供給システムが故障しており、印刷を 
実行できなくなりました。 


インクカートリッジの確認 

問題を解決するためにな下の解決方まを試してください。解ホ方まは、解決す 
る可能性が最も高いものから順に記載されています。最ネ刀の解み方まで問題が 
解決しない場合は、問題が解みするまで残りの解み方法を試し続けてくださ 
い。 

- 解決ちま1:4つのインクカートリッジをすべて装着する 
- おみ方法2:インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認する 

• おミ尖方法 3: HP サポートに間い合わせる 

解決方法1:4つのインクカートリッジをすべて装着する 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。 

詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの r 力ートリッジの交梅1 

原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解ホ方まを試してください。 


解決方法2:インクカートリッジが正しく装着されていることを確認す 
る 

解決方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。な下の手順を参照して、このエラーを解まします。 

インクカートリッジが正し〈装着されていることを確認するには 

1. 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

2 . インクカートリッジのアクセスドアを製品本体前面の右側から 
持ち上げて、所定の位置で止まるまで開きます。 
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インクホルダーが中央まで移動します。 


酱を記 プリントカートリッジが止まるのを待ってから、作業を 
続けて〈ださい。 


3. インクカートリツジが正しいスロツトに装着されていることを確 
認してください。 

インクカートリツジのアイコンのお状と色が、スロットのアイコ 
ンのお状と色に一致するようにします。 



4. インクカートリツジの上を指でなぞり、完全に押し込まれていな 
し、力ートリツジがないか確認します。 

5. 上に突き出ている力ートリツジがあれば巧し込みます。 

力ートリツジが正しい位置にカチツとはまります。 
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6. 突き出ていたインクカートリッジを元の位置に戻した場合は、イ 
ンクカートリッジドアを閉めて、エラーメッセージが表示され 
なくなったかどうか確認します。 

. メッセージが表示されな〈なった場合は、トラブルシューテ 
イングはここで終了です。エラーは解消されました。 

. メッセージがまだ表示される場合は、次のステップに進みま 
す。 

-突き出ているインクカートリッジがなかった場合は、次のス 
テップに進みます。 

7. エラーメッセージで示されるインクカートリッジを探し、イン 
クカートリツジのタブを押してスロットから取り外します。 



8. インクカートリッジをもう一度元の位置に押し込みます。 

タブの部分でカチッという音がすれば、インクカートリッジは正 
し〈装着されています。インクカートリッジからカチッという音 
がしなければ、タブを再調整する必要があります。 

9. インクカートリッジをスロットから取り外します。 

10 . インクカートリッジの外側に向けてタブを輕〈曲げます。 

A を意タ ブを外側に約1 .27 cm な上曲げないように気を付けま 
す。 
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11 .インクカートリツジをもう一度取り付けます。 

今度は力ートリツジが正しい位置にカチッとはまるはずです。 















12 . インクカートリッジドアを閉め、エラーメッセージが表示され 
な〈なつたかどうか確認します。 

13 . まだエラーメッセージが表示される場合は、製品の電源をオフに 
して、もう一度オンにします。 

原因：インクカートリッジが正しく装着されていません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方まを試してくださし、。 


解決方法 3: HP サポートに問い合わせる 

解みちま： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照して〈ださい。 www . hp . com / 
support . 

"情報の入力を要求された場合は、国または地域を選がして、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、。 

原因：インクカートリツジに問題があります。 


カートリッジの装着 

解み方法：すべてのインクカートリッジが装着されていることを確認して 
ください。 

詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの f 力ートリッジの交梅 I 

原因：一つまたは複数のインクカートリッジが装着されていません。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 
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HP 製な外のカートリツジ 

解み方法：ディスプレイの指示に従って結行するか、表示されたインクカ 
-トリツジを交換してください。 


A を意 HP では、交換力ートリツジの取り付け準備が調うまでインクカ 
—トリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリツジの使巧を推奨しています。純正 HP 
インクカートリツジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


載; ま記 他社製サプライ品の品質および信賴性は保証できません。 HP な 
製な外のサプライ品を使用した結ま、必要になつたサービスや修理につ 
いては保証巧をになりません。 

純正 HP インクカートリツジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してください。 

www.hg.com/qp/anticounterfeit 


詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの r 力ートリツジの交換1 

原因： HP 製な外のインクが検出されました。 


HP 製インクがなくなりました 

解み方法：ディスプレイの指示に従って結行するか、表示されたインクカ 
-トリッジを交換してください。 

現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質に問題がある場合 
は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が改善されるかどうか確認 
してください。 

インクレベルの情報が使用できません。 


A を意 HP では、交換力ートリツジの取り付け準備が調うまでインクカ 
—トリツジを取り外さないことを推奨します。 


HP では、純正 HP インクカートリツジの使巧を推奨しています。純正 HP 
インクカートリツジは、 HP プリンタで最高の性能が得られるように設計 
され、何度もテストされています。 


敦 注記 他社製サプライ品の品質および信賴性は保証できません。 HP な 
製レ: i 外のサプライ品を使用した結ま、必要になつ ナニサー ビスや修理につ 
いては保証巧をになりません。 

純正 HP インクカートリツジを購入されている場合、次のサイトを参照 
してください。 

WWW. hp.com/qo/ant に ounterreit 
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詳細については、次を参照してください。 

44ぺージの f 力ートリツジの交梅1 

原因：表示されたインクカートリツジの HP 製インクがなくなりました。 


な前使用されていた純正 HP カートリッジ 

解決方法：現在の印刷ジヨブの印刷品質を確認してください。品質に問題 
がある場合は、プリントヘッドをクリーニングして、品質が改善されるか 
どうか確認してください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをク りーニングす 
るには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーシヨンセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 


野を 記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリントへッドのクリーニンク‘]をクリックします。 

6 . 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してか 
ら、[完了]をクリックします。 

クリーニングは、2段階で行われます。各段階は2分程続き、こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認してください。印刷品質が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの次の段階を開始するようにしてください。 
この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を行って〈ださい。クリーニングや調整 
を行っても印刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

続行するには ディスプレイ、 または コン ピュ ータの 画面の指示にしたがい 
ます。 


をを 記 プリンタの外にインクカートリッジを長期間放置しないで〈ださ 
し、な前使巧されていた力ートリッジを装着した場合は、印刷品質を確 
認してください。品質に問題がある場合は、ツールボックスからクリー 
ニングを実行して ください。 
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問題の解み 









原因：純正 HP インクカートリツジはな前、他の製品で使用されていまし 
た。 


プリン トへツ ドの エラー 

な下の解決方まを試みてください。 

- おみモま1:プリントへッドを再度取りかける 

• 解決ちま 2: HP サポートに問い合わせる 

解決方法1:プリントへッドをち度取り付ける 

解み方法：プリントヘッドが装着され、インクカートリッジのアクセス 
ドアが閉じていることを確認してください。 

プリントへッドを装着し直してください。 

プリントへッドを装着し直すには 

1. 製品の電源がオンになつていることを確認します。 

2. インクカートリツジドアを開きます。 



3. インクカートリツジをすべて取り外し、インク開□部を上に向け 
て紙の上に置きます。 
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4 .インクホルダーのラッチハンドルを止まるまで上に持ち上げま 
す。 



5. プリントへッドをまっすぐに持ち上げて取り外します。 



6. プリントヘッドをクリーニングします。 

プリントへッド内でクリーニングが必要な箇所は3箇所ありま 
す。インクノズルの両側のプラスチック傾斜、ノズルと電気接触 
部の間の端、および電気接触部です。 
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問題の解み 





























A を意 ノズルおよび電気接触部にはクリーニング材料でのみ触 
れてくださし、。指では触らないでください。 


プリントへッドのクリーニングを行うには 
a. 清潔で糸くずの出ない布を軽〈湿らせ、下から上に電気接触 
部を巧きます。ノズルと接触部の間の端を越えないで〈ださ 
し、。布に新たなインクが付着しな〈なるまでクリーニングを 
行います。 



b . 軽〈湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
と接触部の間の端からたまったインクとほこりを拭き取りま 
す。 



C. 輕〈湿らせた、糸〈ずの出ない新しい布を使用して、ノズル 
の両側のプラスチック傾斜を拭きます。ノズルから拭き取り 
ます。 
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d . 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない巧でクリー 
ニングを行った箇所を拭いて水分を取り除きます。 

7. 電気接触部をクリーニングします。 

電気接触部のクリーニングを行うには 

a. 清潔で糸〈ずの出ない布をミネラルウオーターまたは蒸留水 
で軽〈湿らせます。 

b . 電気接触部を、上から下へ布で拭いてクリーニングします。 
必要に応じて新しい清潔な布に取り替えます。布にインクが 
付着しな〈なるまでクリーニングを行います。 



C. 次のステップに進む前に、乾いた糸〈ずの出ない巧で拭いて 
水分を取り除きます。 

8. ラッチハンドルが上がっていることを確認し、プリントヘッドを 
再度取り付けます。 
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9. ラッチハンドルをそっと下げます。 


野 を記 インクカートリッジを巧装着する前にラッチハンドルが 
下りていることを確認します。ラッチのハンドルを上げたまま 
にしてお〈とインクカートリッジが正し〈装着されず、印刷 
エラーの原因となります。インクカートリッジを正し〈取り 
付けるには、ラッチが下りたままになっている必要がありま 
す。 


10 .アイコンの色とお状を参考にしながら、空のスロットにインクカ 
-トリッジを差し込み、カチッと音がしてしっかりとスロットに 
固定されるまで巧し込みます。 



11 .インクカートリツジドアを閉じます。 
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原因：プリントへツドに問題があります。 

この方まで問題が解みしなかった場合は、次の解決方法を試してくださし、。 


解決方法 2: HP サポートに問い合わせる 

解決ちま： HP サポートに連絡してサービスを受ける。 

お問い合わせ先は、次のサイトを参照してください。 www.hp.com/ 
support. 

"情報の入力を要求された場合は、国または地域を選がして、[お問い合わ 
せ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せくださし、。 

原因：プリントへッドに問題があります。 


プリンタのメンテナンスに関する問題 

解決方法：現在の印刷ジョブの印刷品質を確認してください。品質が良く 
ない場合、内部クロックエラーのため、スケジユールどおりにプリントへ 
ッドのメンテナンスを行えな〈なつた可能性があります。プリントヘッド 
をクリ- ニン グして、品質が改善されるかどうか確認してください。 

HP Photosmart ソフトウエアからプリントへッドをクリーニングす 
るには 

1. 用紙トレイに、 A 4 の白い普通紙をセットします。 

2. HP ソリユーションセンターで、[設定]をクリックします。 

3. [印刷設定]領域で、[プリンタツールボックス]をクリックしま 
す。 

野を 記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プ 
リンタツールボックス]を開〈こともできます。[印刷のプロ 
パティ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、 
[プリンタサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 
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4. [プリンタサービス]タブをクリックします。 

5. [プリントへッドのクリーニング]をクリックします。 

6 . 出力の品質が満足できるものになるまで指示に従って操作してか 
ら、[完了]をクリックします。 

クリーニングは、2段階で行われます。各段階は2分程続き、こ 
の間、1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を 
追うごとに増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確 
認してください。印刷品質が満足できるレベルでなかった場合の 
み、クリーニングの次の段階を開始するようにして〈ださい。 

この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない 
場合は、プリンタの調整を行って〈ださい。クリーニングや調整 
を行っても印刷品費の問題が解決しない場合は、 HP サポートに 
連絡して〈ださい。 

原因：プリンタの電源が正しく切断されていません。 
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12 現在のジョブの停止 

現在のジョブを中止するには 

▲ コントロール パネルのキャンセルを押します。ジョブが停止しな 
い場合は、キャンセルをもう一度押します。 

ジョブがキャンセルされるまでしばらくかかります。 


qr 迎へ， S がが 
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13 巧術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の巧術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属の文書を参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピック Iこついて 説明します。 

• ミち意 

• 力ートリッジチップの情報 

- ttM 

• 環境な全のためのプロダクトスチユワードプログラム 

- 規制に関する告知 

を意 

Hewlett-Packard Company サ6の通巧 

本文まじ記載されている情報は、予告なしじををされることダあります。 

All rights reserved. きホ権まで規定されている場合を除き、 Hewlett-Packard じよる害面での許可なく、本資料を再•磨、巧作、翻訳することは 
禁じ台れています。 HP お品およびサーピスのみじ適用される保註は、製品およびサービスじ付属の保居まじ記巧まれています。本害じ記霞 
まれている内容は、追加の巧障とはなりません。 HP は、本きじ記載されているな術的または編集上の誤り、あるいは省お事項じついて、一 
切ま任を負いません。 

©2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Windows、Windows 2000、および Windows XP は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。 

Windows Vista は、米国またはその他の国の Microsoft Corporation のを録商標または商揉です。 

Intel および Pentium は、 Intel Corporation ま t は米国およびその他の国の子会をの登録商樓です。 


カートリッジチップの情報 

本製品で使巧される HP カートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチッ 
プが搭載されています。また、このメモリチップは、本製品の巧巧状況に関するい〈 
つかの限定情報を収集します。この情報にはホのものが含まれます。カートリッジを最 
あ]に装着した日付、力ートリッジを最後に巧用した日付、力ートリッジで E 口刷したぺ一 
ジ数、ぺージカバレッジ、巧巧した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 
HP はこれらの情報をお客様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立ててい 
ます。 

力ートリッジのメモリチップから得られたデータには、力ートリッジまたは製品の顧 
客またはユーザーを特定できる情報はさまれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム （HP 円 anet Partners: www.hp.com/ 
hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcie/) により返去 P された力ートリッジからメモ 
リチップのサンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチ 
ップは、今後の HP 製品改良のために読み取られ、研究されます。このカートリッジの 
リサイクルを補助する HP パートナーも同様に、このデータにアクセスできる場合があ 
ります。 

第=者がカートリッジを巧ちすると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場 
合があります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可したくない場合は、チップ 
を動作不能にすることができます。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その 
力ートリッジは HP 製品で使巧できなくなります。 

この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリ 
チップの機能を無効にすることにより、情報にアクセスできなくすることができます。 


垢鬟化 


巧術情報 107 












第 13 章 


使用情が機能を無効にするじは 

1. [ホーム]画面の [コ ピ ー] の横にあるボタンを巧します。 

[コピー メニュー] が表示されます。 

2. 右上、中央ち、左下のボタンをそれぞれ順に巧します。 

3. [Acumen Opt - Out ] の横にあるボタンを巧します。 

4. 0 K ヲオシテクダサイ 

鞍を 記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォルト 
設定を復元します。 


仕様 


敦を記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き結き HP 
製品でその力ートリツジを使用することができます。 


ここでは、 HP Photosmart の巧術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www'hp'com/support の製品データシートを参照してください。 


システム要件 

ソフトウエアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーテイングシステムのリリースおよびサポートについての情報は、 HP 
のオンラインサポート Web サイト www ' hacom / suDDort を参照して < ださい。 

環境仕な 

• 推奨される動作時の温度範囲：15で〜32 °C (59 T 〜90 T) 

• 許容される動作時の温度範囲： 5 "C 〜40 °C (41 。ド〜104 "F) 

• 湿度： 20% - 80% RH 懈露しないこと H 推奨); 25 で（最大露点温度） 

• ホ動作時（保管時）の温度範囲：-40 °C 〜60 "C (-40 °F 〜140。ド） 

• 強い電磁気が発生している場所では、 HP Photosmart の印刷結果に多少の歪みが出 
るおそれがあります。 

• 強い電磁気が原因で発生するインクジ X ットのノイズを最小化するために、使用す 
る USB ケーブルは長さが 3 m W 下のものとして〈ださい。 


用化の仕様 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ‘ 

普通紙 

最大 2 0 lb . (最大 75 gsm ) 

最大 125(20 lb . の巧紙） 

リーガル用紙 

最大 2 0 lb . (最大 75 gsm ) 

最大 125(20 lb . の巧紙） 

インデックスカード 

110 1 b 。 はがき大まで 
(200 gsm ) 

最高 40 枚 

ハガキ 

110 1 b 。 はがき大まで 
(200 gsm ) 

最高 40 枚 

封筒 

20〜24 lb . (7 己〜 90 
gsm ) 

最高 15 枚 
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(続き) 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ* 

2 L 判フォト巧紙 

145 1 b . 

(236 gsm ) 

最局 40 枚 

L 判フナト用紙 

145 1 b . 

(236 gsm ) 

最局40枚 

216 x 279 mm (8.5 x 11イン 

145 1 b . 

最局40枚 

チ）フォト用紙 

(236 gsm ) 



* 最义収容枚数。 


歐ま記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタドライバで確認して<ださ 
い。 


印刷の仕株 

• 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 

• パノラマサイズ E 口刷 

• 方ま：オンデマンド型サーマルインクジェット 
• 言語： PCL3 GUI 

スキヤンの仕な 

• イメージェディター巧蔵 

• Twain 互あソフトウェアインタフ X — ス 

• 解像度：最大で1200 X 2400 ppi (光学)、19200 ppi 術張)(ソフトウェア） 
ppi 解像度についての詳細は、スキヤナソフトウェアを参照してください。 

- カラー: 48ビットカラー、8ビットグレースケールロ 56階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキヤンサイズ： 21.6 x 29.7 cm 

コピーの仕な 

• デジタルイメージ処理 

- 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

• コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 

• 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

• 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

印刷解像度 

EP 刷解像度については、プリンタソフトウェアを参照してください。詳細じついて 
は、 27 ぺージの 师刷ち空像度のま示 1 を参照してください。 

カートリッジの印刷可能巧数 

力ートリッジの EP 刷巧能枚数の詳細については、 vvww.hp.com/qo/learnaboutsupplies を 
ご覧ください。 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方まで提供することに積極的 
じ巧り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度 
な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異 
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なる部分は、簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性 
を考慮した分かりやすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すこと力< 
できます。重要な部品も手の届きやすい場所にあり、取りかしや修理が簡単に行えま 
す。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセ 
スしてください。 

www.hp.CQm/hpinfQ/alQbalcitizenship/environment/index.html 

このセクシヨンでは、ホのトピックについて説明します。 

• エコ ヒント 

• 用紙の巧用 
• プラスチック 
- 化学物質安全性データシート 
• リサイクルプログラム 

• HP インクジエット消'耗品リサイクルプログラム 

• 電カミ肖費 

• Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union 

. 化学物質 

• Toxic and hazardous substance table 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

• カリフナルニアのユーザーへの;'主意 

• EU battery directive 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客巧が印刷 
時の影響を判断し、その削減 I こま念できるようじ、な下のエコヒントを作成しました。 
本製品に組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細について 
は、 HP Eco Solutions Web サイトをご質ください。 
www.hp.com/hpinfQ/alobalcitizenship/environment/ 

お使いの製品のエコ機能 

• Smart Web printing : HP Smart Web Printing インタフエースには、[クリップブ 
ック]および[クリップの編集]ウィンドウがあり、 Web から収集したクリップを保 
巧、整理、または印刷することができます。詳しくは、 25 ページの fWeb ページ 
の印刷I を参照してください。 

• 省電力情報：製品の ENERGY STAR® 認定ステータスを確認するには、 

111ページの [雷力消費I を参照してください。 

• リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照く 
ださい。 

www.hp.com/hpinfo/qlQbalcitizenship/environment/recvcle/ 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の巧用に適してし、 
ます。 


な寄 S 雜 
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プラスチック 

25グラムを超えるプラスチック部品は、製品が役目を終えたときにリサイクルするた 
め、プラスチックを識別しやすくする国際規格に従って記号が付けられています。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等を全データシート （MSDS) は、次の HP Web サイトから入手できます。 
www.hp.com/ao/msds 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携し 
て、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムをホ々に実施しております。ま 
た、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリ 
サイクルに ついての 詳細は、下記サイトをご参照ください。 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/envirQnment/recvcle/ 

HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェットミ肖お品リサ 
イクルプログラムはを〈の国/地域で利用巧能であり、これを使用すると巧用;きみのプ 
リントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細じついては、次の Web サイトを参照してください。 
www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenshiD/environment/recvcle/ 

電カミ肖費 

電カミ肖費は、スリープモードになっている間は極めてほくなります。このモードでは 
天然資源と費用を節約できますが、本製品の高いパフォーマンスじ影響することはあり 
ません。製品の ENERGY STAR® 認定ステータスを確認するには、製品データシート 
または仕様シートを参照してください。認定されわ製品のリストは、 www.hp.com/qo/ 
enerqystar にもあります。 
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Disposal of waste equipment by users in private households in the 
European Union 



Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households In か * European Union 

This symbol on the produd or on its packaging indicotes that this product must not be disposed ot with your other household wofite. Instead, it is you 
equipment by honaina it over わ 。 desig 口 otecTcolledion point for the 巧 cvdir>g of was わ dedrical and e[ecfro 口 k: equipment.separate collection 

t protect human health end the environm. ... ___ — - 

le shop where you purchased fhe pr 


laT will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects humc 
ur waste equipment for recydirg, plecse contad your bcoj dty office, your household waste disposal 

EvacuaHon des iquipements uso*s par les uHlisaleurs dans les foyers privds au sein de l,Unl«n eurep わ nne 

U 3 presence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous d^borrasser de ce prrauit de la meme 


iponsibility to dispose of your waste 
recyding of your waste equipment 
For more inti^otion about where 
purchased fhe produd. 


6quiper 
que ces さ qui 
votre mairi& 


ilraire, vous さお resporsabfe de I'evocuation de vos € 
卜 men じ台 ledriques et ろ ledroniqws usages. Le I' か o. 
s equipements sont recycle dons le respect de la son 
lairie, vo 怕 service de traifement des d 占 chets menage 


：humcine が de I'enviror 


le pouvez pc 
a cet etiet, 
separes de 


Entseraung von ElektregerSlen durch Benutzer in priv 

Dieses 5^bol auf dem ProdukJ oder dessen Verpackung gib; an, 
Ger か an eir\er en な p 巧 chenden Stelle fur die Ent^rgurg oder Wi 
Recycein Ihrer alien Eleldrogerate zum Zettoiinkt ihrer EW 
Ge も hrdun 马 Kir die GesunJhe け des Mensc^n uf>d der 
I ん '• I ... 'm Oder dort, wo ： 


n Haushatten In der fU 


Pour plus d'in(orr 
h 舶 le produtK 


in point de colle 
erf de pr お erver 
eux de の 。 ecte , 


ta^on que w 
Jlecte agree 


d お hets couranb. 
pour b 巧町 clage des 
irces naturelles et de s'ossurer 
lerts usag お， veiiillez contoder 


g gib; an, doss das Prodjkt nicht ziisammen mit dem Restmull entsorgt werden darf. Es obliegt da her Ihrer Veranhvortung, das 
3 oder Wiedervef^rtung von Elektrooerdten oiler Art obzugeben (z で . ein WertstoWiof). Die separate Sammluna und das 
nho 巧 unq I せ of zum Schutz der Umw^l bei und gewcahrleistet, dass sie out erne Art und Weise recyceit werden, die Kerne 
Umwelt dorslellK We け ere In^rmotionen dorijber, wo Se alle Elektrogerdfe zum Recycein obgeben konnen, erhalfeo Se bei 
lie d な Gerdt erworben haben. 


vedere alio 


den brtlichen 目 eh か den, Wertstolftiolen < 

Smaltlr 

Questo simbolo che appare か I prodoho 0 sulla の ntezione indica che il prodotto non deve esse 巧 smoHito assieme ogit aftri domestic し Gli u お n が devono prowede.. _ 

smaltimento delle apparecchiahire da rc^more portandole al luogo di の ccoHa indicalo per il riciclaggio delle apparec<^ichjrB eleftriche ed eleHroniche. la raccolta e il riciclaggio 
delle apporecchialure da rohamare in fase dt smaltimento fovoriscono lo conservozione delle risorse n が urdi e garanKscono che tali af'^w レ。*''一 一 n 。。"。 

I rispeHo dell'ambiente e della tufela della solute. Per ulterior! irfomozioni s 山 punM di raccolta delle apparecchiature 3a rotlamore, conk 
ij servizio di smaltimento d か nfiiiti locale 0 il negozio presso tl quale e state acqui が ato il prodotto. 


で i] p の prio comure di residerza. 


Ellmlnaci6n de residues de aparalos el わ hicos y eledr^nlces por parte de usuari«s dom わ " cos en la Unl6n Eurapea 

Este simbolo er el producto 0 en ei* embolaje indica que no se puede desechar ei prodiido [un わ con los residues dom るか cos. ?or el confrcho, si debe elirrinar es お tipo de residue, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recoqido desianado de recidodo de oparatos ejectronicos y electricos. El recicla[e y la recogido por separado de 巧 los residjos 
en el momerto de lo efimiradon ayudord a preserver recursos naturales y a garanlizar que el recicla[e protejo la solud y ef medio arrbiente. Si desea irlormocion adiaonal sobre los 
lugores donde puede dejar estos residjos para su recidodo, pongase en cortado con los outoridades locales de su cii^dad, con el 5 のにり de gestion de residuos dom^lcos 0 con b 
fienda dorvde adquin6 el p の dudo. 

Likvlda<e vysloui 化 ho zafizenf uiivateli v 


'hozenim do おれ台 ho domovniho oc 


-elektronick ^ み zafizenf. Ukvidace vyslouzil か 0 zafjzeni samostatn 肿 
pOsobem みか nfdm lidsk^ zdravf a iivoini prostfedt. Dal を f informace 0 tom, kam mfi ミ ete 
provddejici svoz 0 liicvidaci domovriho odpodu nebo v obcho<i き ， kde [ste produk} 


Toto znodko na produkfu nebo no jeho obalu ozna む由 , ie I が lo produk} nesmf b 片 likvidovdr prosit vyhos 
zarfzenf bude p ぉ dano k likvidaci do 加 noven 知 h sbdm お h mist urden 知 h k recykiad vysJojzil^h elebrickyc 
sbdrem a recyktaci rapomdhd zachovdni が [ro^ni. み zdrojO a zaji ミ ru|e, ミ e recyHace probdhre zpfisobem け 
vysFouzije zafjzeni predat k recykiaci, mOzete ziskat od Lrfadfi mistni. samosprdvy, od spolednosti provddejici 
zakoupiFL 

BertskaHelse af crffaldsudstyr for brugere I private husheldninger I EU 

Dette symbol p6 predukt が eller po dets errbaflage indfkerer , か prodjktet ikke m る bort&kaHes sammen med and が husholdringsaftald. I が edet er det dit onsvar at. 
ved at aflevere det pd de ホ I beregrede indsamlirgssleder med her bilk p6 genbrL>g at eieldrisk og elebronisk a 柏 Idsud 巧 r. Den separate irdsamfjng og genbruo 
tidspjnlctet tor bo け skaAelse er med Ml at bevare naturlige ressourcer 巧 sikre, at genbrug Finder sted pfi en m ろ de, der beskytter mennesicers he]bred sarrt miljeet, \ 
om, hvor du hn aflevere dit aFfaldsuds^r til genbnjg,l^n du kontalde korrmiinen, det lokale renovoMonsvssen eller den forretning, hvor du k^bte produbet. 

Afveer van afgedankte epparaluur door gebruikers In partlculle" hulshoudens in de Eurepese Unie 

Dit symbool op hel prodi/d de verpakkirg geeh aan dot dit product niet mag worden afgevoerd met Het huishoi/delifk otvoL Het is uw verantwoordelijkheid uw ole 
ot te leveren op eer aanqewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektriscne en elektronische apparohjiir De gescheiden inzamefinq er verwerking 
□pparohjiir drnaat bij わ*、か sparen van rahjLirii[ke branner en tot Ket hergebruik van m が eriaai op een wijze die de volksgezondKeid en Het milieu bescherint. Voor 1 
waar li uw ofge»nlcte apparatuur kunt inleveren voor recyding kunt u contod opnemen met het gerreenlehuis in uw woonplaots, de reiniaingsdierst of de winkef wa 
hebt 。加 gescRofl. 


;kaFfe offaldsudslyr 
if aftaldsL/dstyr 
du vil vide mere 


afgedankte apparahiur 
ng van uw afgedankte 
t. Voor meer infomatie over 
inkef waar u het product 


Eraina|apldamlttos kasutusell kSrvalda 化 vote seodmete kdlHemine Eureepa Uidus 

Kui tootel voi toote pakendil on see sumbo し ei tohf sedc toodet visota olmejadtmete hiilka. Teie Icohus on viio tarbehjks mujtunud seade sellers ettendhtud elelctri* jo eiekfroooikaseadmete 
L/tiliseerirnisk}hk3. UMliseerilavafe seodmete eraldi kogiimine jo k6 け lemiw □ け ab so むわ loodusvarasid ni 巧わ gada, et kaitlemine toimub inimesfe fefvisele ja keskkonnale oh*****'* 
llsaleavet sells kohto, lojhu saate uliliseeritova leadme kditlemiseks viia, saate Icuslda kohalibsl omoval わ泪 est olmejcialmele ullllseerirrispunidist v6l Icauplusest, kust t 


HSvttettdvien laitteiden kfisiHely kelttaleukslssa Eureepan unienin alueella 

Tdmd hjotieessa kii sen pakkauksessQ oleva merkm わ osoittao, が怕 twteft。ei saa h 扫 vi 怕 6 记 lousj 田 leiden mukana. Kdyttdjdn veJvo 
toimitetaan sahk か jo eJeldroniiklcalaiterorrjr kerdyspisteeseen, Hdvitettdvien laitteider enllinen kerfays ja kierrfalys saasidfa i 的 nnon. 
ehd kjerrdtys わ pahtuu lavalla, joka suojelee ihmisten terveyHd jo ymparistoa. Sa が tarvittae—■— 1 ;-*^ 心;—：し ;— 
jdlleenmyyjQlto. 


le ohutult. 
■ seadme 


irmistetaar my な s, 

□, pteyht 商 I 世 tai tuotleei 


AnAppi<|)n 巧 pf)OTWv ouoKtuidv orqv EupunalKi^ 'Evu 巧 

To na み V cup^Ao otov 巧 onXio^ り orq ouoKEUooia tou unc>6 。 Kv0f；l か） to npoi'6v aurd 6rv n が nci va ncraxTci fja 。 叫 aXXa oikiqi 
onoppli^ETC TK dxpr)OT€c; ouoKtu な oc pja Ka@opio|j^ pova&a ouXXoy お anopp 中 ydn 山 v yio Tr|v ovajcOxX 山 oq avpqorou 口 Xsk^ikou 
ovaKVjKXuoq T 山 V らが山 V cu 。 口。山 v 6 。 ou 卜か 6iaTr|pr|oq t 山 v fuoiKiiiv み p 山 v kqi orq ろ la 。 午。ん巧 6ti も ov 口 kukX 山 doiW j 

ov0p 山 n 山 V KOI TO rrepipdXXov,「ia ncpicc^Tipc^ nXqpo^oplec; o)；CTiKd pc ro nou ^nopelTC vq anoppi 中 m *nc; d げ口 ojokcuu; yio c 
apj(Ec; 0 fjE TO Kordcrqfja 加 6 to onolo ayopdoarE to 叩だめ v. 


KOI か【口 poviKoO 巧 onXi 叩 o6‘ H )(UpicTq ouXXoyn kci 

tc Ttioiov Tp6rK), 山 ore va npoor 。。。 ロロ 1 n uycla tujv 
ivGKOicXuoq, cniKoiv 山 V り抓叫 nc; icmdi お ) nouc 叩^な巧 


A hulladikanyagek ke ， el わ e a maganh6ztart6sekban az Eur 占 pal Uni 化 an 

Ez a szimbdium, amety a terrrdken vagy anr>ak csomaoolasdr van tettunletve, azt jelzi, Kogy a lermek r>em kezeihe 巧 e^ult az egydb hazfart6si hulladekJcoL Az On feladata, 
hogy a k 姑 iilek hulfadekaryaqait efjuttasso oJyan Ia|ei6lt gyujtdhelyre, ameiy az efektromos hull 。 お kanyagok な az ele 白の nilc 此 berende な sek u[rahasznositd&ava[ ^lalkozik. 

A nijIladSkanyagok elkulonilett gyO [お巧お LrjraHasznosft6sa hozzdidrul a ferm6szeti erdfoirdsok meg6rz さお hez, egyutlal azt is bizfosUja, hogy a hullo 也 k Ojmhosznos 化 sa az 
egeszseare es a komvezetre nerr artolmas modon torlenik. Ha fa[ewztafast szeretne kapri ozokrol a helyek ホし aKol ieadh が ja ijjrahasznosi を sra a hulladeranycgolcot, torduljon 
a'helyi onkormaryzatnoz^ a hazfartdsi hullodek begy 石 j 巧 s 台巧 I toqialkozo 地 llalotHoz vagy 0 termSk forgo!mazdjdhoz. 

Lieleta|u 。化 rivoianas no nederlgam lericem Eire ド is Savlenib 。， priv6hi |。： majsaimnieclbas 

Sis simbols uz ierices vai 巧 5 iepakojuma no 巧 da, ko so lerici nedrikst izmest Itopd ar parejiem maisoimnieclbas atkntumiem. Jus esat atbi [ ホ gs par otbnvosanos no nederigas ierices, 

わ r>ododot roradllaia sovakSanas vie 巧，[か Mktu veikta nederTqa elebhska un eleldroniska aprikojumo o^izeio pa 巧 r 扫 de. Specialo nedengds ierices savak^ana un otrreizeta が口 trade 
patrdz laupit debas resjrsus un nodfosina の du otrrelz さ fo parstradi, kas sa 巧 a ciiveku vesehbu un apkartejo vfai. Lai leqOKj papildj mtorm 己 q|u par to, Icjr otrreizejat pdrs 怖 dei var 
nogodot nederlgo ieffei, ludzu, sozinieties ar vietejo pa さ valdlbu, rrajsaimriecibas atkrtKjmii sov 日け anas dienestu vai veil ( 口 lu, kura i 巧 adof 加巧 lo ienci. 


Eurepes Sq|ung«s vartotojy ir privacy namy u 叫 atllekames (ranges iimeNmas 

Sis simbolis art produldo arba jo pa^otes niirodo, kad produktas neqoli b 加 iSmestos kartu su kitomis r>amy 日 kio atliekomis. Jus privolote ilmesti sovo か liehmq jrangq ctfduodarri jq 
j otiiekamos elektronikos ir elebros jrangos perdirbimo punktus. Jei aliiekama jranga bi^s abkirai surerkama ir perdirbama, bus issajqomi natCralus istekfioi ir uztikrinama, kad jrarga 
yra perdirbh] imogaus sveikak] ir gamtq tausofan と山 bodu. Del jnformaci[os apie 记 1, kur galife 1 る mesti ofliekamq perdirbM sicirlq |ran9q kreipk けお j 加 finkamq vietos farnybq, namy 石 kio 
otlieKv ほ巧お mo tam^)q arba j parduoti/v^, kuno|e pirkote prodjbq. 

Utyllzacja zutytege sprz^lu przaz utytkewnikbw demewyeh w Unli Eurep«|skie| 

Symbol お n umieszczony no produkeie lub opakowaniu ozoaezo, ze お go produl(}u nie nalezy wyrzucaC rozem z innyrri odpodami domow^i. Jzytkownik jest odpowiedzialny za 
doslarczerie zuzytego sprzgtu do wyznaczoneqo punk}。gromadzenia zuzytych urzqdzen efelch^znych i elebroricznych. G の madzenie osobno 1 recykfing tego typu odpadow 
przyezynia sig do odirony zosobow naturalnycn i lest bezpieczny dia zdfowia i irodowiska ootiiralnego. Dalsze informaqe no lemot sposobu utyiizacji zuzytych urzqdzeh mozna 
jzyskac u odpowiednich wtadz lokaJnych, w przedsi^iorsMe zajmu[qcyrr sig usuwaniem odpadow fub w mie|scij zalcupj produidu. 

Des<aiie de equipamenles per usuaries em resident las da UnISe Euro 的。 

Esie slmbolo no proauto ou na embolagem indica que 0 produto ndo pode ser desca け。 do junto ctyn 0 ibeo dc 
a serem descartados a um pen ね de coTela designodo para a recidogem de equipamentos eletro-eletrdnicos. f 
desca rte ojudam na conservac 日 0 dos recursos na い rafs e garartem que os equipamentos se 巧 0 reciclodos del 
informagofis sobre onde descarlar equipamenh>s pom redclagem, entre em contato com 0 esert め rio local des 
odquiriu 0 produto. 

Pestup pauifvatofov V krajindch Eur6pske| Cinle pri vyhadzovani zarladenia v demaeem pouifvani de odpodu 

lento symbol no produlde alebo aq jeho obale zramerfi, ze nesmie by vyhodeny 5 inym komundlnym odpadom. Namieslo わ ho m 扫 le povinnos odovzda toto zariadenie no zbemom 
mieste, kde sa za'bezpecu|e i^cykiacta elektrickych a elelctronickych zartadenf. Separovarv zber a recykiacia zartadenia urceneho na odpad pom 日 ze chrani prfrodne zdroje a 
zobez 昨幻虹が 5p6sob recykiacie. klory bude ホが ni I'udsk^ zdrovie a zivotr6 pro ジ redie. じ口 I を ie inbnn6de 0 separovanom zbere a recylctdcii ziskate na miesfrwm obecnom urade, 

VO firme zabezpecu|uce[ zber vdsho ko^unalneHo odpadu alebo v preda|ni, Ic^e ste orodukt kupilL 


n さホ CO. No entente , る sua resporsabilidc 
colefa separada e a recicbgerr dos equipamenlos rc 
rmo a proteger a saude das pessoas e 0 mek) ambienle. Para obter mais 
a cidao ら〇 servi^o de lirrpeza publica de seu bairro ou a lojo 饥 que 


equipamenlos 
10 momenlo do 


opremo ste doizni oddati na お locenem zbimem 


Ravnan|e z edpcidne epreme v gespedln|stvlh znetraj Evrepske unye 

To znalc na izdel ん alf embalazi izdejka pomeri, do izdelka re smete oolaqoti skupoj z druqlrri gospodin[sk[mi odpadki ‘ Odpadno opreir____....__.... 

mestu za recikiiran[e odpodne eJebri む e m elektronske opreme. 之 lo£enim ^iran[efn in 巧 d 口 iranjem odpodne opreme ob odfoganjii boste pomagali ohraniti naravne vire in zcgoK^vili, 
da bo odpadna oprema reciklirana take, da se varuje zarav[e fjudi in okolje. Vefi infomaa| 0 mestih, Icjer lahko oddate odpadno oprerro za reciuiranje, lahko dobite na ob さ ini, 

V komunolnem pod[etjij ali Irgovini, kjer sfe izdelek kupili. 


KasMring ov 化 rfanjknlng.matarl 

Produkter 品が produkttorpacicningar me 
ter hanlerinq の el- odi eleldronikproduk 
mdnniskor och milj6n nor produkter か er 
山 ssefode produlder lor 沁 rvin 口 ir>g. 


imatarial, (Sr hem- ech privatanvfindare I EU 

med den hdr symbolen な r inte kasseras med vonligt KiishdUsovtalL I sidllet har du ansvar lor alt produkten Icamnc 

Jukter Gef>om oH lamna kosserode produber till dtervinning hjalper du till a け bevom v6ra qeme - * •— 

，rvinns pd 巧け sa 忙 Kommunala rryr^digheter, sophanteringsforelag eller but)ken dor varanl:6pt 


en behorig filervinninqsstotion 
山 iresurser ‘ Dessutom skyddas bdde 
が intorma 怕 n om var ん [dmnar 


化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and 
the Council) などの法的要件に準拠ずるため、弊社製品に含まれる化学物質に関する 
情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質 
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情報に関する報告書を参照するには、 www.hp.com/qo/reach (英語サイト）にアクセス 
してください。 


TOXIC and hazardous substance table 


有毒有害物质表 

巧お中国《电子信息产品ミち染控制管理办ま》 


窜件お述 

有ま有害物あ巧を表 

巧 

ま 

活 

六め错 

夕漠お巧 

を漠おぞ度 

か壳巧巧を* 

n 

n 

n 

0 

n 

0 

电を* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

巧刷电路巧’ 

X 

n 

n 

0 

n 

f) 

巧巧系を* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

を示器’ 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

巧まな巧か里盒* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

お动光を’ 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

扫巧化‘ 

X 

X 

n 

n 

n 

n 

网络配件* 

X 

n 

n 

0 

n 

n 

电池巧* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

自动巧面巧■巧を巧* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

外部电お* 

父 

0 

0 

0 

0 

0 

0: 指此部件的所有巧一が质中包含的度种有毒有害物质，含量恆于 SJ/T11363-2006 的限制 

X: 指此部件使用的均一材质中至少を一种包含的这种を毒ち害物质，含量高于 SJ/T11363-2006 的限制 
を：巧保使用巧限的参考标巧取みモ产品正常工作的温度が湿度等条件 
* か上只适用于使用を些部件的产品 


Battery disposal in the Netherlands 


のじ Batterij niet 

weagooien.maar 
inleveren als KCA. 


Dit HP Product bevat een lithium-manqanese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batten| leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


Battery disposal in Taiwan 


囲 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフオルニアのユーザーへのを意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要 
となる場合があります。詳細については、ホの Web サイトを参照してください。 
www.dtsc.ca.qov/hazardouswaste/perchlorate 


垢鬟ぶ 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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EU battery directive 



European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time dock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'llnion Europeenne 

Ce produit contient une batterie qui permel de maintenir I'integrite des donnees pour les parametres du produit ou I'horloge en temps reel et qui a 
ete confue pour durer aussi longtemps que le produit. Touts tentative de reparation ou de remplacement de cette batterie do け etre effectuee par un 
technicien qu □ 怖を . 

Batterie-Richtlinie der Europaischen Union 

Dieses Produkt enthalt eine Batterie, die dazu dient, die Datenintegritat der Echtze け uhr sowie der Produkteinstellungen zu erhalten, und die fur die 
Lebensdauer des Produlds ausreich，. im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Auslauschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgefuhrt werden. 

Dire け iva dell'Unione Europea relativa alia raccolta, al trattamento e alio smaltimento di batterie e accumulatori 

Questo prodotto contiene una batteria utilizzata per preservare I'integr けろ aei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 
la sua durata SI intende pari a quella del prodotto. Eventuali intervenli di riparazione o sosiituzione della batteria devono essere eseguiti da un 
tecnico dell'assistenza qualificato. 

Dirediva sobre baterias de la Union Europea 

Este producto contiene una baterta que se utiliza para conservar la integridad de los datos del reioj de tiempo real o la configuracion del producto 
y esta disenada para durar toda la vida util del producto. El mantenimienio o la sust け ud 合 n de dicha bateria debera realizarla un tecnico de 
mantenimienlo cualificado. 


} pro na 

Fento vyrobek obsahuie baterii, ktera slouif 1¢ uchovdnf sprdvnych dot hodin redineho casu nebo nastaveni vyrobku. Baterie je navrzena tak, aby 
vydrzela celou zivotnost vyrobku. Jakykoliv pokus o opravu nebo vymenu baterie by mel proves} kvalifikovany servisni technik. 

EU's batteridirektiv 

Produktet indeholder et batteri, som Bruges til at vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktinds 川 linger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levetid. Service p ろ batteriet eller udskiftning bor forelages af en uddannet servicelekniker. 

Richtlij 

D け proc _ _ 

deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. He! onderhoud of de vervanging van deze batterij moe，door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden u け gevoerd. 

Euroopa Liidu aku direktiiv 

Toode sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja Icella andmeuhtsuse v6i toote sdtete sdilitamiseks. Aku on valmistatud kestma ferve toots kasutusaja. 
Akut tohib hooldada v6i vahetada ainult kvalifitseeritud hooldustehnik. 

Euroopan unionin paristodirektiivi 

Tamd laite sisaltda pariston, [ota kdytetddn reaaliaikaisen kellon tietojen [a laitteen asetusten sdilyttdmiseen. Pariston on suunniteitu kestdvdn laitfeen 
koko kdytfbian ajan. Pariston mahdollinen korjaus >ai vaihto on iatettdvd pdtevdn huoltohenkilbn tehtavaksi. 

06r)Yio の < Eupunai.K お ’Evuom y ■口 か ticrpiKis ot が a; 

Auto to npoi'ov nEpiXap^dvci yia ynoTapia, r) onoia xpqoiHonoiEiTai yia ti^ 6iaTqpqar] t^c; aKcpaion 
Xpovou q T(jjv pu 目 pioE 山 V npoiovroq kqi な ei oxe&iaoTEi trroi 山 ote va &iapK を oei 600 kqi to npoiov. Tu 
auTqq me pnarapiaq 白 a npEnci va npayfiaTonoioLivTai a no KaidXXqXa CKnai 占 cufj 的 o texvik 占. 


itli|n batterijen voor de Europese Unie 

ifoduct bevat een batterij die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaanduidmg van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 


1C ； Twv ら E 占 oyiv 山 V poXoyiou npayyaTiKou 
V anoncipEC; Eni6i6p 目 uoqc; n avriKaTaaraoqc; 


Az Europai unio telepek es akkumulatorok direktivdja 

A lermek tortalmaz egy elemet, melynek feladata az, hogy biztosftsa a val 白 s ideju ora vagy a term を k beallftasainak adatintegritasat. Az elem ugy 
van tervezve, hogy v 合 gig kitartson a term を k hasznalata sordn. Az elem barmilyen javitascit vagy cserejet esak kepzett szakember vegezheti el. 

Eiropas Savienibas Bateriju direktiva 

Produktam ir bafen|a, ko izmanto reala laika pulkstei^ia vai produkta iestatTjumu datu integritates saglab が anai, un 怕 ir paredzeta visam produkta 
dzTves ciklam. Jebkura apkope vai bate 叫 as nomai 口 a ir javeic atbilstosi kvalificitam darbiniekam. 

Europos Sqjungos baterijy ir akumuliatoriy direktyva 

も ame gaminyje yra baterija, kuri noudojama, kad b 日 ty galima priziureti realaus laiko laikrod 乏 io veikimq arba gaminio nuostatas; ji ! 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet kokius sios bate 叫 os aptarnavimo arba Iceitimo darbus turi atlilcH kval け ikuotas aptarnavimo techi 


skirta veikti 


Dyrektywa Unii Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorow 

Produkt zawiera baterie wykorzystywonq do zach< 


□terig wykorzystywonq do zachowania intearalnosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawieh produktu, ktora 
podtrzymuje dzialanie produktu. Przegiqd lub wymiana baterti powinny by と wykonywane wyfqcznie przez uprawnionego technika serwisu. 

Diretiva sobre baterias da Uniao Europeia 

Este produto contem uma bateria que e usada para manter □ integridade dos dados do relogio em tempo real ou das configura<;oes do produto e 
e projetada para ter a mesma durai;ao que este. Qualquer tentative! de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um tecnico 
qualificado. 

Smernica Europskej unie pre zaobchadzanie s bateriami 

Tente vyrobok obsahuje baieriu, ktora sluzi na uchovanie sprdvnych udajov hodin redineho casu alebo nastaveni 
' j alebo 


tak, aby vydrzala celu zivoinost' vyrobku. AkykolVek pokus o opravu c 


0 vymenu baterie by mal vykonat' kvalifikovany servisny technik. 


vyrobku. Bateria je sk< 
ikovany servisny techni 


Direktiva Evropske unije o baterijah in akumulatorjih 

V tern izdeiku je baterija, ki zagotavlja nafanenost podatkov ure v realnem casu all nastavitev izdelka v celotni ミ ivijenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo all zamenjavo te baterije lahko izvede le poobla お eni tehnik. 

EU:s batteridirektiv 

Produkten inneh ろ Her ett batteri som anvands for att uppratthalla data i realtidsklocican och produktinstdllningarna. Batteriet ska rdeka produktens 
hela livsiangd. Endast kvalificerade servicetekniker far u け台 ra service p ろ batteriet och byta ut det. 

UMpeKtHsa sa 6 aTepMH ho EsponeMCKMii cbios 

To3m npoflyKT cb 口 、 pxa SaTepw, ko,to ce dsnonsea 3a nom'bp^KaHe hq Lienocrra hq aohhmts ho wacoBHMK 。b pea/iHO epewe mjim HacTpoPiKMie 3a 
npoflyKTQ, cb3flafleHa hq m 巧 ' bpxki npes 4enM ，xcwbot hq npoflyiaa. し epBM 孔 t nnn saMOHara hq darepkiiiTa Tpadea qa ce nsBvpujBa or kbotim 本 MqMpaH 


i Europene referitoare la baterii 

Acest produs confine o baterie care este utilizata pentru a men 言 ine integritatea datelor ceasului de timp real sau setdrilor produsului ;i care este 
proiectata sa func!ioneze pe Tntreaaa durata de viafa □ produsului. Once lucrare de service s au de mloci 
un tehnician de service calificat. 


niocuire a acestei baterii trebuie efectuata de 
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規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

• 日本のユーザに対する VCCI (クラスの基華に関する告知 

• 日本のユーザにがする告知（電源コードについて) 

• Notice to users in Korea 

• HP Photosmart B1Q9 series declaration of conformity 

規制モデルの ID 番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の 
規制モデル香号は、 SDGOB-0912 です。この規制番号は、商品名 （HP Photosmart B1 09 
series 等）、または製品番号 （Q8433A 等）とはまったく別のものです。 

FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal し ommumcaTions し ommissiomin 47 し FR 15.10 5) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user 言 o be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)Hiis device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 
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日本の ユーザに 対する VCCI (クラスが基準に関する告知 


この装置は、情報姐理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としています力、"、こ 
の装置々"ラジオやテしビジヨン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
こと力、"あります。 

取りおい説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 


日本の ユーザに 対する告知（電源 コー ドについて) 


製品じは、同個された電源コードをお使い下さい。 

同捆された電源コードは、化の製品では使用出来ません。 


Notice to users in Korea 


B 吕フ I フ I (フト S 客をを是 d フ I フ I ) 

0| フ I フ I 古フト替着 ( B 吕 )0 を过スト巧を!智客写鲁 t トフ I フ I を人叫 
ををフト S 刈人 H 人卜客計台ク鲁ちを! 〇を計田芒て I 句 CHI 人叫 
人卜客誓年？ J をし I な. 


116 巧術情報 


期寄 S 雜 





HP Photosmart B 109 series declaration of conformity 


【か】 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Supplier's Name: 

Supplier's Address: 

declares, that the product 
Product Name and Model: 
Regulatory Model Number; 
Product Options: 

Power Adapter: 


DoC #: SDGOB-0912 

Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive San Diego, CA 92127, USA 

HP Photosmart All-in-One Series - B109 

SDGOB-0912 

All 

0957-2269 


conforms to the following Product Specifications and Regulations: 


EMC: 

CISPR 22:2005 / EN 55022 :2006 Class B 

CISPR 24:1997 + A] :2001 + A2:2002 / EN 55024 :1998 + A] :2001 

lEC 61000-3-2: 2005 / EN 61000-3-2: 2006 

lEC 61000 -3-3: 1994 + Al:2001 / EN 61000-3-3:1995 +Al: 2001 

に C CFR 47 Part 15 Class B / に ES-003, Issue 4 

GB 9254.19 98, GB17625. 1.2003 


A2:2003 Class B 


Safety ； 

lEC 60950-1:2001 / EN60950-1:2001 

lEC 60825-1 Ed.1.2:2001 / EN 60825-1 + A2 + Al: 2002 (LED) 

GB4943:2001 


This device complies with port 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1)This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltaqe Directive 2006/95/EC, the EMC Directive 
2004/108/EC and carries the な - marking accordingly. 

Additional Information: 

1)This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The 

Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number 
should not be confused with the marketing name or the product numbers. 


Local contact for regulatory topics only: 

EMEA; Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany 
U.S.: Hewlett -Packard, 3000 Hanover S し Palo Alto 9430 4, U.S 人 650-857-1501 


w.hD.com/go/certificotes 
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